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1.

Potasi je stopal Robert Hladnik po sKoroda
praznih ulicah. MeSCani so se bili Ze porazgubili h
kosilu in nih¢e se ni rad izpostavljal po nepotrebnem
poletnemu opoldanskemu solncu. Prav to nenavadno
uro si je pa izbral Hladnik, da obisée mestni muzej;
ni namret hotel, da opazi prijateljsko oko v takem
poslopju njega, rednega in poStenega «krojada in eno-
nadstropnega hiSnega posestnika z lepim vrtom za
domaco uporabo», kakor se je navadno sam pred-
stavljal.

Sino€i so mu bili res napolnili glavo. Sedeli so
kakor vsak veler na gostilniskem vrtu pri kozarcu
vina. Ni se mogel vel spomniti, kako je nanesel po-
govor na faraone in piramide.-Mnogi izmed druZbe
=0 vedeli povedati marsikaj zanimivega k tej toCki,
posebno urar BoZi® je bil precej zgovoren; skoraj
otovo je Ze imel eno Cetrt nad obifajno mero, sicer
bi ne bil govoril tako krepko in glasno, da ga je celo
on, Hladnik, &feprav nekoliko naglusSen, sliSal in
razumel. A tudi on sam je Ze prej poznal faraone iz
svetega pisma, piramide je videval na ovitkih ciga-
retnih papirc¢kov, da so se pa ohranili posuSeni in
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prekajeni faraoni skozi tisofletja in se %e dandanes
kaZejo kot mumije po muzejih, ne, ta je bila precej
iz trte zvita. Gotovo je tedaj pomeziknil BoZi¢ vsemu
omizju tako, da on, Hladnik, tega ni opazil, ¢e§, dajmo
Hladnika nekoliko potegniti, saj se lahko izgovorimo,
da nas je gluSec slabo razumel. Tak teptek pa krojat
Hladnik le ni, da bi kar na slepo verjel take gluposti!

Po hudem notranjem boju in po vseskoz preluti
no¢i se je Hladnik proti jutru odlo¢il, da se preprita
sam na svoje ofi, koliko resnice je na ohranjenih fa-
raonih in so li mumije res tako stare, kakor je trdil
navihani urar BoZit. ;

Pospevii do muzejskega poslopja, se je Hladnik
plaho ozrl po trgu. Zive dufe ni videl. Tudi iz tuvaj-
nice v vezi je bil izginil hifnik Rogaé, preprican, da
ni ¢loveka v mestu, ki bi si izbral tako neprikladno
uro in si skusil takoj po kosilu in ob najhujsi vroéini
razSiriti svoje dufevno obzorje z obiskom mestnega
muzeja.

Nemoten je prigel Hladnik do oddelka za orien-

talske starine. Nikdar Ze ni bil dotle v muzeju, toda
sinoi se je v druzbi toliko govorilo o mumijah in
Kkrstah, da se je kaj kmalu spoznal do edinega faraona,
ki ga je hranil mestni muzej.
.V krsti, skrinji podobni, je lezalo v platnene po-
voje zavito truplo. Ni¢ kaj posebnega. Pa so takega
vraga poCenjali vCeraj s faraonom! Naj je bil Se tako
mogotCen vladar, tu je lezal, zavit v revno platno, niso
mu bili privo&Cili niti obleke, da bi &lovek vsaj videl,
s kak&nimi kroji so osrecevali tedanji krojaci svoje
odjemalce. Bogme, velika revsfina, ki ne zasluzi, da
se radi nje osmeSi reden kroja¢ in posSten hisSni po-
sestnik s svojo radovednostjo.

Toda stoj! Porogljivi in pomilovalni nasmeh je
hipoma izginil Hladniku z lic, v ofi se mu je naselila
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groza, kajti truplo, mrtvo, posufeno truplo plml njim
se je hipoma zagibalo, glava zgenila in oZi odprle.
Nezaveston je telebnil pri tem prizoru Hladnik na tla.

Kaj se je bilo zgodilo? Prav v trenutku, ko j>
opazoval krojat mumijo, poloZeng v okrafeno skrinjo,
je minilo tri tiso€ let, odkar je bil umrl faraon in,
kakor znano, se vrne pri starih Egipfanih po treh
tisotletjih, izratunjeno tofno na dan in uro, dusa zop:t
na zemljo, poisce si svoje prejsnje telo, pokori se &2
doloteno dobo in se zdruZi nato na vs2 veke z naj-
visjim bogom Amonom.

Potasi se je resSil ozivljeni faraon ovoja, skotil
prozno — bil je precej izpoCit — iz krste na tla, za-
pazil na tleh leZefega, mrivega Cloveka, slekel ga,
oblekel njegovo obleko, nagega neznanca povil s svo-
jimi ovoji in ga poloZil na svoje prejsnje mesto v
krsto. Od skarabeja, svetega hrosta, iz Cistega zlata
in ametista, se pa ni hotel lofiti. Samemu sebi je pri-
pel na golo koZo pod vrat ¢arobno zaponko.

In Hladnik, ki prej$nji vefer niti verjel ni, da se
kaZejo po muzejih tiso¢ in tisof let stari faraoni, je
postal sam to, Cesar ni verjel. Strah, groza in zraven
tega Se padec na tilnik so usposobili krojata za to
novo ulogo.

Ves ta prizor se je hitreje vrsil, kakor se to sploh
more pojasniti z zZivo besedo ali mrtvimi ¢rkami. Le
pri ovratniku — krojaev ovratnik je bil visok, trd in
nazaj zavihan — se je pomudil faraon nekoliko delj
¢asa in pri tem poSteno zaklel. Bila je to prva kletev
v staroegiptanskem jeziku, ki je kaj ¢udno odmevala
v tem modernem poslopju.

Se en pogled svojemu neprostovoljnemu namest-
niku, poloZenemu v starinsko krsto, in pokrojaceni
faraon je samozavestno in ponosno zapuséal tiho ip
nemo poslopje.
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Ulice s svojimi stavbami niso nikakor ugajale
visokemu gostu, ko je stopil na trg. Njega, ki je gle-
- dal, preden je bil umrl, ogromne piramide, velicastna
svetidta, orjaske kipe, je kar zasrbelo, da bi sko¢il z
mesta in brez zaleta kar na streho teh igrack.

U-u-u-vuuuuu vuuuuu je po levje zatulilo za
hrbtom prestrasenega faraona, ki ni imel vel ¢asa dati
ze drugi¢ dufka svoji naravni in upraviceni nevolji.
Pridrvelo je straZilo in faraon je padel pod kolesa
zdivjanega avtomobila.

2.

Pred «enonadstropno hiS%o z lepim vrtom za do-
mato uporabo» se je ustavil aviomobil Zelenega
Kkriza.

«Vedno in vedno poSilja nas poslovodja le mene
pripravljat domatine na nesrefo, ki jih je doletela.
Kdor ima kolitkaj srca, ve, kako tezavna je ta na-
loga!» se je jezil mladeni¢ proti krmitelju, skotil z
voza in pritisnil na elektriéni zvonec.

«Oprostite, gospa! Stanuje tu gospod Robert
Hladnik, kroja¢ in hiSni posestnik ?»

«Da, jaz sem njegova Zena! Zelite, prosim?»

«Hm, jaz sem pa streZnik pri Zelenem krizu!»

«Me veseli; ste gotovo prisli z naznanilom, da sva
z moZem zadela pri zadnjem sretkanju v prid vasSe-
mu drudtvu glavni dobitek!»

«Ne, zadeva se mi zdi mnogo bolj tragitna!»

«Torej pobirate vi ¢lanarino?»

«Ne, vas moz, da, prav va¥ mo% — kaj hotemo —
je padel pred poldrugo uro pod avtomobill»

«Pod avtomobil? Joj menil»

«Ce vam je ljubSe, je Sel avtomobil fezenj! Ker |
sam ni mogel govoriti, smo doznali po pismu v nje-
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govem Zepu njegov naslov. Sprejmite ga v domato
oskrbo Se teh par dni in vedite, da so pogrebni stroski
iz javne bolnidnice isti kakor iz zasebne hiSel» Od-
dahnil se je streznik z zavestjo, da je izvrSil z vso
potrebno neZnostjo kotljivi nalog in zopet enkrat si-
jajno opraviéil srefno roko druftvenega poslovodje
pri izbiranju zaupnih oseb.

Na mehki nosilnici sta prenesla streZnik in kr-
mitelj nezavestnega bolnika iz avtomobila mimo
vzdihujole Zene na posteljo.

«Zdravnik je Ze obveSten, mora priti vsak trenu-
tek! Le pogum, gospa!»

Odsla sta. Komaj po njunem odhodu je izbruhnila
pri nesrecni Hladnici Zalost z vso silo na dan, vzdihi
so se pojatili v tuljenje, ki ga pa bolnik ni slifal, niti
se ni odzval na neZneje ljubkovalnice kakor: «Berti¢
moj, zlato moje!»

Cim besnejfi je hudournik, tem prej upade. Tudi
Hladnica se je umirila. Prva bolest se je bila iz-
divjala. «Oh, Robert» je zastokala ob postelji svojega
moZa, «kolikokrat sem ti pravila, ne hodi po sredi
ulice, avtomobil pride, gluh si in nesrela je tu! Kaj
te je vendar gnalo danes takoj po kosilu od doma?
Saj navadno leZe¥ in prespi¥ najhujSo vrofino! Mar
ti je bilo usojeno? ReveZ! Daljsi se mi sedaj zdig,
avtomobil te je najbrz zdelal, kakor raztegne valjar
testo! Bencin te je pa moral tudi osmoditi, kajti
temnorjav ti je sedaj obraz in izginilo je fe tistih par
las, ki si jih imel. Joj meni, kake skrbi mi povzrotas,
nebogljentek!»

Zdravnik je vstopil. Hladnica se je vrgla na bla-
zinjak in hropeé takala izida zdravniSske preiskave.

Minila je ena veénost, minile so tri vefnosti, mi-
nilo je deset vecnosti, zdravnik je pa le Se trkal, tipal,
obrat¢al in poslusal.
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«Gospals Zdravnik je poklical gospo Hladnico k
oknu. «Povejte mi resnico, ali vas ljubi vas moz?»

«Seveda me ljubi! Cudim se samo vpraSanju!»

«Ali ste, gospa, opazili kdaj pri svojem moZu
kako nepravilnost glede — kako naj se izrazim —
logike v govoru ali v dejanjih? Ali je govoril kdaj
zmedeno, nesmiselno, nepreudarno?»

«Nikdar, gospod zdravnik!»

«Je li va8 moZ — Kroja¢ po poklicu, kakor sem
poucen -— kdaj prisil, recimo, kak gumb pod
pazduho?»

«Seveda, moj moz je Sival tudi Zenske obleke!»

«Pustiva to! PosluSajte, gospa! V teku temeljite
preiskave sem dognal, saj mi ne zamerite moje odkri-
tosti, da nima va$ moZ ne srca, ne mozganov!»

«Joj meni! Ne srca, ne mozganov!»

«Ponovim: ne srca, ne mozganov! Vedite, Ze dvaj
set in Sest let vrSim svoj poklic, na tisoée ljudi je bile
pod mojim obéutnim slufalom in ostrim rezilom.
toda doslej e nikdar kaj takega in vsaj podobnega!
Ce privolite, gospa, objavim to ¢udo v naSih stro
kovnih listih in oba, moj bolnik in jaz, zasloviva hi
poma daleé preko mej. Seveda brez vaSega privolje
nja so mi zaprta usta, saj veste, da ¢tuvamo tudi mi,
zdravniki, tajne!»

«V to, gospod zdravnik, ne morem privoliti! Kaj
bi rekli ljudje pa meni, e, Stirinajst let je Zivela z
moZem in ni niti opazila, da mu manjkajo mozgani
in srce? Nehote bi se Se jaz oslavila. Joj meni, kako
sem nesretna!»

«Kaj nesretna? Da bi jaz imel tak pojav doma,
ne poznal bi svoje srefe mej!»

«Zakaj me tako tepe&, usoda?» je vzdihnila Hlad-
nica po odhodu zdravnika. «Moj nesreéni Robert gre
in pride pod avtomobil, Se prej pa gre in stopi v za-
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kon brez srca in brez moZganov. In o vsem tem mo-
ram moléati ko grob. Vse svoje kokoSi bi dala, e bi
se uverila, da se je zdravnik motil pri svoji ugo-
tovitvil» :

Toda zdravnik se ni bil zmetil. Saj je znano, da
so v starem Egiptu izrezali sveleniki vsakemu fa-
raonu po njegovi smrti iz trupla srce, umili ga v
palmovem vinu in ga vteknili v posebno posodo. Isto
se je zgodilo tudi z moZgani, ki so se spravljali mr-
litu skozi nosnici na dan.

| 3.
\ Zavrselo je po mestu-po tej avtomobilski nesreci.
Drustvo krojagkih mojstrov, ki je radi poletne vrocine
dremalo, se je vzbudilo k izrednemu ob¢nemu zboru,
sklicanemu z okroznico, ki jo je nosil od ¢lana do
¢lana nalas¢ za to platan postrescek, in je spravilo s
svojo odlotno zahtevo, naj se kaznuje Krivec, policijo
v nemalo zadrego. ZasliSali so se bili Ze vsi krmitelji’
po abecednem redu, preiskali vsi avtomobili po zapo-
rednih Stevilkah, toda brez uspeha. Da bi policija
¢uvala morebitne uspehe radi nadaljne preiskave kot
najstrozjo tajnost, ni bilo verjetno. )

Tatas je stregla Hladnica z vso poZrtvovalnostjo,
ki jo je zmozna ¢utefa in ljubefa Zena, svojemu
mozu.

Zivela pa sta v mestu dva nepridiprava, Rok in
Vid, ki sta zasnovala, hotet izkoristiti zaposlenost po-
licije v avtomobilski zadevi, drzno tatvino.

Prav isti veCer, ko je dobival kroja¢ Hladnik
brezplatni pouk iz staroegiptanske zgodovine, sta bila
tudi ona dva na vriu pri «Zlatem vréu» in sta, sedel
pri sosednji mizi, slifala ves pogovor. Najbolj ju je
seveda zanimal omenek, da se nahaja v mestnem
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muzeju posuSen vladar, ki je okrafen z draguljem, \!
zlato vdelanim. Nak, taka nifemurnost in e celo po.i
smrti! je Sinilo obema skozi glavo in istotasno sa
Jima je rodila blaga misel, refiti pokojnega faraona
vsega pozemeljskega napuha, gizdavosti in nitemur-
nosti. Ves drugi dan sta vohunila previdno in posamié
okrog muzeja, da doZeneta najprikladnejSo uro za
udejstvitev svojega namena. Izposodila sta si vreto
in vozitek — za take malenkosti niti nadlegovala
nista lastnikov — tretji dan takoj po kosilu sta pa
prisla tatova z vozickom pred muzej.

Ulice so bile prazne in trg pred muzejem tudi.
Hisnik Rogac je pocival v zivalskem oddelku zraven
nagacenega severnega medveda, prepri¢an, da je to
najhladnejsi prostor v poslopju. Brez najmanjSega
pripletljaja sta poloZzila tatova mumijo v vreto, neslft
jo na vozicek in z vozitkom pred sabo sta jo lagodno
in pocasi, kakor bi bila v resnici kaka postrezika,
mahnila naravnost ven na polje v visoko turstico,
da nemoteno ogulita ugrabljeno mumijo vseh njenih
dragocenosti. Gotovo se nista tatova prevet neZno
dotikala povezane mumije, zato se je ta zgenila, ofi
so se ji odprle in iz ust se ji je izvila mila proinja:
«Nikarta.me Segetati! Ob¢utljivsem zelo!» Ni e dobro
izgovoril zgodovinski mrli¢ teh besed, ko sta jo Ze
odkurila tatova, kakor so ju mogle paé¢ pete nositi.

Mumija t. j. pofaraonjeni kroja¢ Robert Hladnik
se je popolnoma vzbudil, ni pa vedel, ne kje se na-
haja, ne kaj se je bilo z njim zgodilo. Izkopal se je
iz vrele, ker pa ni imel drugega okrog sebe kakor
samo platnen ovoj, je zlezel zopet v vreco, bojet se,
da bi ga ne videl kmet, na ¢igar polje so ga bile za-
nesle neznane sile, Na tem mestu, sredi visoke tur-
Stice je tudi ostal ves -popoldan, ves vefer. Sele ko Je
bila trda no¢, je pocasi zapustil polje, razgledal se,
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spoznal, da ni dalet njegova enonadstropna hisa, in
se napotil proti domu.

Hladniea se je stresla, ko je zaslifala okrog ene
ure glas hifnega zvonca. Bila je Se pokonci in je li-
kala v kuhinji svojo ¢rno obleko, ki jo je bila prej Se
poSkropila s solzami. Previdno je pristopila z vZgano
syefo v roki k vzhodnim vratom in vprafala, kdo je
zunaj.

«Odpri, jaz sem, tvoj moZ Robert!»

«Moj moZ je Ze v posteljil»

«Bodi vendar pametna, saj me poznas po glasu!
Precej hladno je tu na tem kamnu. Odpri mi, Olgica!»

«Dobro zna$ posnemati glas mojega moZa, bodi
kdorkoli, a mene ne prevaris!»

«Mraz me Ze stresa in pravkar odpira soseda
Tona okno! Kaj porele, e me vidi takega?»

Kljué se je dvakrat obrnil, vrata so se odprla ‘in
v sobo je skotCil Hladnik, zadovoljno vihte¢ po zraku
vs0 svojo opravo t. j. platnen povoj.

- «Kaj pa ti je, Zenka? Roka se ti trese in svela ti
kaplje po obleki!»

«Jaz ne razumem nitesar ve¢. Najprej pride$ na-
ravnost izpod avtomobila, leZzeS v posteljo in priska-
¢es, ko Ze in Se leZi§ doma bolan in polomljen, zopet
domov, menda naravnost iz kopalista in Se ponoli!
"Ali sta to mogole dva moZa? Saj vendar nisem tega
zasluzila!»

«Blede se ti, Zenka, lica ti gore, lezat pojdi, bolna
si! Saj sem vendar jaz tvoj edini moZ!»

«V spalnico stopi, Robert, in zmeni 'se sam s sabo,
ki Ze leZi% od véeraj v postelji! Jaz norim! Tu v ku-
hinji ostanem! V spalnici me je strah!»

Hladniku ni bilo treba dvakrat reli, zadovoljen
je bil, da bo ¢rez par minut Ze v postelji. Kmalu je
tudi zaspal in sicer-prav v trenutku, ko je zapuftul
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faraon skozi okno — bilo je v pritli¢ju — gostoljubno
hiSo, kjer je bil kolikor toliko izle¢il svoje bunke in
otekline, kjer se je seznanil nekoliko s sedanjostjo in
kjer si je tudi omislil novo mosko obleko izmed ve-
like mnoZice oblek, ki so komaj zatete ali Ze kon¢ane
visele na dolgem obefalu. Odgel je ¢rez «vrt za do-
mato uporabo» neznano kam v temno noé.

Zena je pa sedla v kuhinji k mizi in si porpria
z roko svojo glavo. Sumelo, brentalo ji je v njej ka-
kor v kakem sri3enovem gnezdu. Misli, naérti so se ji
porajali in zopet izginjali. Se najbolj ji je ugajal
sklep, napisati na vrata: «Ker sem z zakonskim
blagom Ze dobro zaloZena, ne sprejemam nobenega
moZa vet!» toda bojet se sosede Tone je zavrela kon-
¢no tudi ta sklep. :

Ko so drugo jutro ob prvem zoru prina3ale kme-
itce iz okolice polne jerbase zelenjave in sadja na
glavi, ko so vozile brhke mlekarice na rotnih vo-
zitkih polne vrée mleka, so se lepili po voglih mest-
nih ulic veliki lepaki v krife¢ih barvah: «Pozor!
Berite vsi dana3nje «NaSe glasilo»! Posebna izdaja!
Neverjeina tatvina! Faraon, dika eden in dvajsete
dinastije in ponos naSega mesta, ukraden! Berite!
Berite!»

Se pred sedmo uro se je popolnoma razprodala
Stevilna izdaja «NaSega glasila». Lepa je hila zgodo-
vina staroegipCanske drZzave takoj za uvodnikom,
divni so bili kulturni podatki o tem starodavnem
narodu v podlistku, naravnost neprekosljiv je bil pa
Zivotopis ukradenega faraona v posebnem ¢lanku.
Pisec ¢lanka, kronist Grmek, je poznal celo tri tete
njegove, navedel imenoma veé profesorjev v Onu,
kjer je bil mladi faraonfek vpisan na znamenitem
vseutili&€u, in podal kratko vsebino njegovih spisov,
ki bi dandanasnji napolnili najvecje vojasko vezba-
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lisée pet metrov visoko (faraon je radi trpeZnosti
pajrajdi izdolbal svoje misli v kamen in trije kamno-
Jomi cb gorenjem Nilu so mu morali dobavljati za
to potrebni «papir»).

Zopet se je policija vzbunila. Ni Ze bila dohitela
roka pravice prvega zlolina, drvefega krmitelja, ko
se je Ze pojavil drugi, ki je beZal pred njo z drago—
cenim svojim plenom.

Policijski ravnatelj Drenik je bil ves iz sebe,
kajti vedel je le predobro, da gleda sedaj ves svet
nanj in da zavisi od uspeha njegov: biti ali ne biti.
Faraona ukrasti in Se tako iz3olanega in poleg tega
celo iz dvajset prve dinastije, to je velik zlo€in pred
ysem kulturnim svetom.

Takoj jo je udaril ravnatelj h kustosu muzeja.

«Prifel sem, gospod Kustos, uradno po nekaj po-
datkov. Od kdaj hrani na§ muzej ukradeno mumijo?»

«Brz vam ustreZzem! Poglejmo imenik! Oddelek:
. Stevilka: 49. Faraon Setitep, prvi iz dvajset; prve
dinastije. Dar meStana Milana Frandolita iz leta
1823. V knjigi se je zabelezila Se sledefa opomba:
Milan Frandoli¢ je kot mornar kupil v Aleksandriji
od revnega in sestradanega Abesinca mumijo s krsto
(sarkofagom) vred za sedem Silingov, ker se mu je
Abesinec smilil in ker se ni hotel vrniti s praznimi
rokami domov. Krsto je imel doma v podstresju. Ko
se je pa njegov sin nekot prekucnil érez njo in si
pri tem zlomil nogo, jo je oCe daroval muzeju. K tej
opombi naj ‘dodam, gospod ravnatelj, iz svojega Se
to, da Zivi od druzine blagopokojnega darovavca in
podpornika znanosti in vede sedaj samo Se gospa
Olga Frandoli¢eva, porotena Hladnik, stanujola v
Poljski ulici h3t. 35. Njen naslov sem si zapomnil, ker
mi Siva njen moZ obleke. Sama mi je pravila nekot,
da je bil njen praded mornar, da bi bil pa kaj pri-
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nesel s sabo s potovanja, mi ni znala povedati. Ona
torej ne ve ni¢ o faraonu. Jaz ji pa tudi nisem hotel
nifesar omeniti, vrag vedi, mogote bi ga lahko lepega
dne Se zahtevala od muzeja.»

«Ni¢ si nisem na boljSem s temi podatki!» je go-
voril, zapuScajot muzejsko poslopje, sam s sabo rav-
natelj. «Ze vidim, da bom imel par dni pasje Ziv-
ljenje! Bravo! Pasje zivljenje! Domislil sem se poli-
cijskega psa. Ta naj izsledi zlo¢inca ali zlofince!»

Pol ure pozneje je povohal Hektor kraljevo krsto
v muzeju. Prosim, samo povohal, kajti policijski psi
so zelo dostojni, ko nastopajo uradno. Nato jo je krenil
ven, hodil po ulicah, vedno vode¢ gospoda ravnatelja
Drenika na motvozu za sabo, stopil ob mestni meji
na polje, Sel od tu naravnost v Poljsko ulico, kjer se
je ustavil pred hi%o $t. 35.

«Pametna Zival!» ga je pohvalil ravnatelj. «Kdo
bi si bil mislil, da me popelje naravnost k pravnu-
kinji onega Frandolita, ki je pred davnim ¢asom
podaril faraona muzeju. Gotovo voha v pravnukinji
fe njenega pradeda. Kako izboren nos! V hif%o pa le
ne stopim, ker bi me lahko vprasala Hladnica, ali Ze
imamo avtomobilista, ki ji je povozil moZa. Njej gre
seveda samo za od3kodnino in v takem slufaju Zene
zelo visoko cenijo svoje moze.»

5.

NeopaZen je zapuital faraon skon okno gosto-
ljubnost Hladnikove hiSe.

Bila je lepa poletna not. Zvezde in zvezdice so’
pomezikovale z neba, kakor da so spoznale v faraonu
starega znanca. Z belimi kamencki posute vrine steze
so se ob medlem zvezdnem blesku Se dokaj jasno
zatrtovale iz nofne tmine.
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Faraon jo je ubral naravnost ¢rez vrtove, poiva-
jote za hrbtom vecjih in manjSih his. Plezel je Crez
plotove in zidove, ki so oddeljevali vrt od vrta. Pre-
vidno in‘pocasi, saj se mu ni nikamor mudilo. Ko je
zaslisal lajeZ, se je ustavil in poCakal, dokler ni bil
prepritan, da je izginil Sakal, nofni gost Cloveskih
naselbin, zopet v molk peStene pusSCave.

Dolgo ¢asa je hodil faraon skozi vriove in se
opajal z mamefim vonjem roZ in cvetlic. Na vzhodu
je Ze pobledevalo nebo in zvezde so ugaSale druga
za drugo. Se en zid, ki ga je faraon z lahkoto zmagal,
in pred faraonom so se razgrnili travniki, polja. Ce
je ¢util faraon, ko je stopal po vrtovih, kako enako-
merno diha spefa narava, je opazil, ko je zapuscal
mestno zidovje, kako se je narava predramljala, vzbu-
jala in bila v tem predramljanju prav tako veli-
tastna kakor prej v svojem mirnem spanju. Pticki
so se oglaZali, zdaj tu zdaj tam in niso se dali motiti
od zgcdnjega izprehajavea.

Pe ne prav Sirokem Kolovozu je stopal faraon
dalje med polji in travniki. Na nebu je naznanjala
zora prihod luéi in gorkote.

Nenadema se je faraonu ustavila noga. Pred sabo
je uzrl reko, ki se je vila med visokima bregovoma
dobre vidna v mladem jutru. V hipu je poiskal fa-
raon ciczo in hitel po njej navzdol, dokler ni prisel
do reke. Tu, na bregu se je vrgel na tla, pokrita z
drobnim refnim peskom, in iz prsi se mu je izvila,
prav ko je objemalo vzhajajoCe solnce s svojimi zla-
timi zarki robove nasproinega brega, poboZna mo-
litev:

«Pozdravljen, pesek, ki si mi prita, da ni vet
dalet peitena puStava! Pozdravljen pa tudi ti, dragi
ofe Nil, ki si meni in mojim prednikom na prestolu
obeh deZel podarjal egiptovsko deZelo, jo oplojal vsa-
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ko leto, da so se lahko ma njej prezivljali tiso€i in
tisoti mojih podloZnikov, ki so se ¢utili Se neizmerno
srefni, da sem jim faraonil jaz. Pozdrayljen, ote
Nil!»

Vstal je. Nepremitno se je nato zagledal v mimo
hitefe valove in valtke. Ker ni poznal jezika gorske
reke, ni mogel razumeti, kaj so si pravili razposajeni
in neugnani valtki, ki so veselo preskakovali kamne
in Ceri, da se jim je pri tem izza pasu prikazovala
penefa se srajéka. «Hi hi hi hihihi! On misli, da smo
Nilovi, in o pesku, ki smo ga mi zdrobili in zmleli,
meni, da je kos Sahare! Hi hi hi hihihi!» in zopet so
veselo poskoéili, da jim je odletel dale¢ stran penei
se klobuk.

Ta poredna razigranost je vplivala na faraona in
zdelo se mu je, kakor da ga vabi in klite ole Nil v
svoj objem. Mahoma je zatutil na svoji kozi tenko
plast, ovirajoto ga v njegovih kretnjah. Ni ¢uda, saj
so mu bili namazali veliki duhovni in sveleniki po
smrti vse truplo z dragocenim oljem in v teku let,
posebno ob €asu bivanja v mestnem muzeju, je prifel
do strjene oljnate plasti, pokrivajote njegovo koZo,
tudi Se marsikak prafek, ki se je obutil kot nepri-
jetno breme. Splakniti to plast raz sebe, iznebiti se
skoraj nevidnih spon, kako bi se ¢lovek oddehnil!

In Ze se je pripravil, da se slete in okoplje v stu-

deni vodi, ko ugleda njegovo oko, kako se rezi na

dnu reke izpod skale krokodil. Pogled na to nevarno
golazen mu je takoj skalil vse veselje do kopeli. Je-
zen je zgrabil za kol, ki ga je nafel v blizini, poZokal

z njim v duplino, da spodi krokodila, in se nemalo
zatudil, ko je priplaval izpod skale raztrgan Cevelj,

Cigar zevajoCi podplat je sli¢il odprtim in globoko
razklanim Celjustim mladega krokodila. -



Ni se mogel veC zdrzati. V hipu se je slekel, po-
lozil novo obleko — siva je bila in rdefe KkriZce je
imela — na pesek in se izrocil vodi. Kak nebeski
uzitek! Valcki so prali in izpirali koZo in plast na
njej se je kar topila, kar ginila je pod njihovimi
pridnimi prstki. Dvakrat, trikrat je sunil faraon z
rokama in plaval je ko riba proti nasprotnemu

bregu.

Za skalo, ne dale¢ od obleke na pesku, se je skri-
vala mosSka postava. Obleka, ki jo je nosila, je bila
oguljena, neStetokrat zakrpana, a vedno z druga¢nim
plagom, prvotna barva se ji ni dala vel ugotoviti.
Izpod pokrivala nedoloCljive oblike so srepo gledale
zapite oCi na reko.

Bil je to potepuh Urban. PrezZivljal se je z mi-
Jostino. Delo, ¢eprav je bil Se krepak, mu ni ni¢ kaj
disalo. Z zanimanjem je gledal, kako se je plavac
oddaljeval bolj in bolj od brega. In zahrepenel je
Urban po boljsi obleki. Zacutil je dotle neznano slast
po tujem blagu. Omamila ga je bila lepota predmeta
in ugodna prilika. PoZeljenje mu je zameglilo oko,
da ni vet razlikoval med mojim in tvojim.

V minuti — faraon Se ni bil dosegel nasprotnega
brega — se je Urban preoblekel, zloZil svojo obleko
lepo na pesek, pobral iz nje naberateni drobiZ in hitel
po strmi stezi navzgor. Dospevsi na vrh, se je ozrl in
videl, kako se je okradeni neznanec, brezskrbno pla-
vajot, blizal oZivljen in prerojen obleki na pesku.
~ Urban je bil mehkega srca. Preveé se mu je smi-
lil neznani plava¢, da bi mogel biti nema in skrita
prita njegovi zalosti v trenutku, ko zapazi, da je iz-
ginila njegova obleka in pustila tak ni¢vredni na-
domestek.

Zapel si je jopi¢, zapel si je veselo popevko in ves
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prerojen in prenovljen je stopal Urban samozavestno
proti mestu.

«Kupite, gospod, pravkar je izilo «NaSe glasilo»!
Senzacija! Faraona so vteraj ukradli iz muzejal» je
vpil raznaZalec in molel list gospodu Urbanu pod
NOS.

Urban je kupil ¢asnik, prebral mastno natiskane
naslove posameznim ¢lankom in vzdihnil: «Torej tudi
s tatvino takih predmetov si maZejo ljudje roke in
ime! Naj si, saj nisem njihov skrbnik!» .

6.

Kroja¢ Hladnik je leZal v postelji. Izpod odeje se
mu je videla le glava. Skrbno ga je odevala Zena, ka-
dar koli se je zgenil in edgrnil.

«Olgica, jaz vstanem, e ne zgorim Ze v postelji!
Saj mi ni ni¢! Nekaj Cutim pa¢ v glavi, a to je le
malenkost, skoraj ni¢l»

«Vem,» je vzdihnila Zalostno Zena, spomnivsi se
zdravnikove ugotovitve glede moZganov, in popravila
odejo, «vem, da ni ni¢. Kaj neki naj bi tudi bilo?
Slab zrak, ker nisi glave Ze dolgo prezracil!»

«Ne razumem fe, Olgica! Pusti me vendar, da
vstanem, srce moje!»

«Tvoje srce sem torej, saj svojega, reves, Ze tako
nimas. Sicer sem pa vkljub temu nekoliko potolaZena,
ko sem opazila, da ti je rjava barva izginila z obraza,
da ti je zrastlo ob temenu kar ¢rez not nekaj las in
da se ti je postava, odkar leZig, za spoznanje skréila.
V postelji pa le mora$ ostati, ker je zdravnik, ki te je
preiskal, pripisal mir in zopet mir!»

«Kaj?» se je zatudil Hladnik in skuSal spraviti
roko izpod odeje, kar mu je odlofno zabranila skrbna
Zenica. «Z zdravnikom sem imel tudi opravka?»
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«Ne, on je imel s tabo, in Se koliko ¢asa!»

«Aha, Ze vem, toda ali nista bila to dva'zdrav-
nika? PoloZila sta me, sedaj se prav dobro spomi-
njam, neprerahlo na zemljo v visoki turi€ici, tipala
me in Segetala, da sem skoraj vpil. Cudna zdravnika
in ¢udno zdravljenje!»

«Ne razumem te, Robert! Le ostani lepo v postelji,
da cimprej ozdravii! Zelo se bojim za te. Pravkar
_sem videla skozi okno hoditi okrog naSe hiSe policij-
skega ravnatelja. Kadar pa hodijo okrog hiSe take

osebe, kadar letajo okrog hiSe sove, vedi, da je ne-
sreta blizu! Bojim se, da se je avtomobil pokvaril, ko
te je povozil, in da boS moral platati veliko od3kod-
nino krmitelju za vznemirjenje, lastniku za popravo
vozila, policiji pa za sitnosti, ki so ji nastale radi
preiskave!» ;

«Pod avtomobil sem torej tudi prisel! Moj Bog!
Ce bi te ne videl sedaj goloroke, bi rekel, da jih stre-
sad kar iz rokava! Kar vem, ni res, res pa je to, tesar
ne vem!»

«Tako jel» je tolaZila Zena svojega moZa. Smilil
se ji je in skoraj bi mu bila odpustila pomanjkanje
_moZganov, te bi imel vsaj srce, pa bodi fe tako maj-
bno. «Kadar se spravi nesrefa nad hifo, se v njej po-
polnoma udomaci. Skozi vrata pride, skozi okno
odide, to pa samo zato, da pride lahko pri vratih
zopet noter! Le miren bodi, faja ti takoj prinesem!
Radovedna sem, koliko bo ratunal Zeleni kriz za
prevoz!»

«Kak prevoz?» je vpra%al zafudeno Hladnik.

«Saj te je vendar Zeleni kriz pripeljal naravnost
izpod aviomobila domov!»

«Nehaj, Zena! Saj sem prisel sam domov! Toliko,
da me ni bila opazila soseda Tona. Si li %Ze pozabila?
Bojim se, da se zmeSam, prevel je za me vsega tega!»
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«Robert, kaj res, zmesSal se bo§? Ah, kako, kako
sem srefna, presrefna, ker s tem dokaZed jasno in
neovrzno, da ima$S moZgane! Hvala ti, Robert! Le
mefaj se, ne bom vet likala ¢rne obleke in tistemu
smrkavecu pri Zelenem kriZzu Ze dam, prvi¢ ko ga bom
videla, pogrebne strosSke z metlo in zdravniku tudi Ze
pokaZem, kaj se pravi, odrekati zakonskemu moZu
mozgane! Nelesa te pa, dragi Robert, vendar le pro-
sim! V vsej tej naSi nesreli ti¢i tajnostna skrivnost,
ki je ne morem razresiti. Zato, zapomni si dobro moj
dobrohotni nasvet! Naj te vprasa kdorkoli o tvoji ne--
srefi, o tvojem zdravju, vsakemu odgovori: Da, go-
spod! S takim odgovorom se Se najprej odkrizad rado-
vednih izpraSevavcev in prihrani¥ obema, sebi in
meni, veliko sitnosti! Saj mi obljubi§, da se bod ravnal
po mojem nasvetu!»

«Da, gospod!»

7.

Zamisljen je hodil ravnatelj Drenik po sobi. Sem-
tertja se je ustavil pri odprtem oknu, pogledal nena-
misljeno na nasade pred policijskim poslopjem in
zopet je meril z naglimi Koraki prostorno sobo od
vrat do vrat. Ni slifal ne sedme ure iz bliZnje stolnice,
niti precej glasnega besedienja sluzkinj pred vrati,
ki so se jezile na mostovZu, da je pridel ravnatelj v
urad prav ob ¢asu pometanja in pospravljanja, celi
dve uri prezgodaj.

Polagoma se je ravnatelj umiril. Skoroda truden
od enakomerne hoje je sedel k mizi. Da bi se mu pa
misli preveC ne razbegale in da bi ne prehitevale nje-
govih logi¢nih izvajanj, je razpletel namenoma polu-
glasno svoje misli. Zdelo se mu je, da kroti glas ne-
ugnane misli. Podprl je z roko svojo glavo in se za-
mislil.

D)
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«Nobenega izhoda Se ne vidim! NajboljSe agente
sem razposlal na lov, najbolj preizkuSene detektive
postavil na prezo. Prepri¢an sem, da se vsak izmed
njih zaveda svojih ‘dolZnosti. Obljubil sem jim more-
pitno nagrado, Ce in ko ugotove zaprisezeni sodni
cenilei vrednost takega faraona.

Tudi psa sem vpregel. Hektor se je ponaZal ves
tas svojega sluzbovanja z mnogimi uspehi in ni imel
do faraona %e nobene ¢rne pike v svojem sluzbenem
izkazu. Veeraj je pa silil vedno v Poljsko ulico in se
zaletal v Hladnikovo hiSo. On zasleduje Frandolita,
oziroma njegove potomce, mesto da bi iskal faraona.
Kako naj dopovem Zivali, da gre sedaj za darovanca
in ne za darovavca, da gre za ¢rko n in ne za ¢rko
v? To pot jo je Hektor posteno polomil.

Kak$ne uspehe pa zaznamujem slednji¢ jaz sam,
ki sem Sef policije? Poldrugi dan sem Ze na delu,
povprasSujem, poizvedujem, stikam, iSfem, raz-
misljam, sklepam, faraona pa le nikoder ni.

In vendar ne more biti drugje kakor v mestu.
Kam naj je pa tudi izginil? Na deZelo? Kaj naj fa-
raon med kmeti, kaj kmetje s faraonom? V prestoi-
nico? Niti prekajene klobase ne spravi§ ¢rez mestno
mejo brez uZitnine, pa:bos kar celega faraona!

Nad sto let je lezal v svoji krsti miren, nemoten.
Stavim, da sedem in devetdeset odstotkov meSfanov
sploh ni vedelo zanj. Pa se je moralo prav pod mo-
jim ravnateljevanjem dogoditi, da. je faraon izginil.
Razen kustosa, ¢uvaja in mogole Se kakega upoko-
jenca, vnetega obiskovavca muzeja, bi tega nobeden
ne bil opazil, e bi ne bilo zavpilo €asopisje. Kakor
izstradana hijena se je zagrizlo v ubogo mumijo in
navdahnilo mesfanom c¢udovito idejo, da so izgubili
s faraonom polovico narodnega bogastva.
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Staro, tajno nasprotstvo med policijo in faso-
pisjem. Drug drugemu si grenimo Zivljenje in se
gledamo ko pes in macka.

V svoji zadnji Stevilki me je pozvalo ,Nafe gla-
silo’ na. popriite, pozivu sem se odzval in ne bom
— to svetano obljubljam — miroval prej, dokler ne
spravim faraona zopet v krsto, tatove v jefo in po
nepotrebnem izbegano ljudstvo k pameti,

Nov, dobro premisljen nadrt in........»

V tem trenutku je nekdo potrkal, v sobo je stopil
sluga Krpan, poloZil z nemim uradnim pozdravom
poSto na mizo pred gospoda ravnatelja in se zopet
molée odstranil.

Z ve3tim olfesom je preletel ravnatelj doflo
posto. Pisma je stavil na poseben kup, nekam ner-
vozno je pa trgal pasice fasnikom, listal jih in se
ustavljal pri porotilih o tatvini.

Tatovi so si bili izbrali zares najugodnejSi ¢as
za — Ctasnike. Politika je bila na potitnicah, mestna
kronika je ginevala v kaki vroli podstreini luknji,
Sport se je umeknil v gore, KnjiZeynost je sopihala,
gospodarstvo dremalo. Zato so pa posvecali vsi listi
tej nenavadni tatvini dolge ¢lanke pod mastno tiska-
nimi naslovi. :

Ravnatelj je pri¢el brati flanke; mogole najde
v njih zrnce, iz katerega lahko vzklije Se kak dober
nafrt za zasactho tatov.

V vodilnem dnevniku iz prestolnice je prifel rav-
natelj do veleuene razprave. Podpisan je bil znan
egiptolog in vseuciliséni profesor najboljSega slovesa.
Ta je trdil, da se je morala vriniti v porotilo o tat-
vini bistvena pomota: v dvajsetprvi dinastiji ni bilo
nobenega Setitepa in prvi vladar iz te dinastije se je
imenoval Herihor ali Hrihor.

S
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«Lepo se razvija vsa zadeva!» si je mel ravna-
telj roke. «To treba izrabiti. In sicer takoj! Ali bodo
‘gledali junaki peresa in Skarij, ko jih preseneti poli-
¢ija s svojim prvim uspehom!»

Samozavestno je segel v predalnik po polo pa-
pirja in Ze je pisal z veliko Citljivo pisavo sledele:

NAZNANILO.

Tatvina, izvrSena v mestnem muzeju, je upraviceno
razburila duhove. Policija se je takoj in z vso vnemo lotila
zasledovanja. Kazejo se Ze prvi uspehi. Toliko Ze lahko
sporocimo javnosti, da ukradeni faraon Setitep ni bil
Sefitep, niti faraon dvajsetprve dinastije, najmanj pa prvi,
er ta se je imenoval Hrihor. Ljudstvo naj se ne da begati
po raznih vesteh, ki se raznasajo ustno in s tiskom in naj
bo prepricano, da pride éimprej zopet do toli ljubljenega
Jaraona, ¢eprav je ta le falzifikat.

Policijsko ravnateljstvo.

- Dvakrat trikrat je prebral ravnatelj, kar je bil
pravkar spisal, pritisnil nato elektri¢ni gumb in naro-
&l doslemu slugi:
~ «Ta rokopis nesite, Krpan, takoj v tiskarno!
‘Osma je, do enajstih morajo biti lepaki Ze nalepljeni
po mestnih ulicah. Tiska naj se lgpakov obifajno Ste-
vilo! Skrbite, da dobe do omenjene ure tudi tukajinji
listi po en izvod v priobéitev»

8.

~ «Dobro jutro, gospa Rezika! Kje ste tiCali toliko
‘asa? Veseli me, da vas zopet vidim! Na trgu sem
bila, petak sem izdala, domov pa nesem samo prgiste
robe, Taka draginja! Kako se vam godi!»
- «Hvala, gospa Tona! Ni¢.se niste izpremenili,
vedno ste enako zgovorni! Pred desetimi dnevi sem
e
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<o preselila v juzni del mesta, zato se vidimo tako
~poredko!»

* «Res? Ni¢ nisem vedela! Ste li Ze kaj slisali, kako
je prisel kroja¢ Hladnik pod avtomobil?»

«Sem sli%ala in sem brala. Pa kaj pravijo, sitno-
sti bo imel, revez, ker je sedel v avtomobilu visok do-
stojanstvenik!»

" «Ze mogote, gospa Rezika! Ze dvakrat sem videla
vieraj kroziti policijskega ravnatelja okrog Hladni-
kove hife. Saj ga poznate gospoda ravnatelja! Lansko
leto je priSel v mesto. Porolil se je s hierko trgovca
Humarja, Lojziko. Eh, kaj bi ga ne poznali! Dolg,
.suh, malo plesast, v spodnjih ¢eljustih ima tri zlate
zobe. Pomislite, ravnatelj je in si ne upa stopiti kK
Hladnikovim. S Hladnikom bi Ze Slo, toda s Hlad-
nico...»

«Kaj je tako huda?»

«Da bi jo vi slisali, kako vpije nad moiom'n

«Ali ni nekoliko nagluéen?»

«Seveda, toda nikdar ne toliko, da bi ji bilo treba
tako vpiti! Zraven tega pa Se tako pohujSanje!»

«Kaj, javno pohujSanje? Povejte, gospa Tona, za-
deva kaze biti zanimiva!»

«Veste, gospa Bezika, kako pravi Hladnica svo-
jemu mozu, da se slis§i po vseh bliznjih ulicah? Du-
Sica, Bertitek, mozicelj, zlato moje! Ce to ni pohuj- .
Sanje?!»

«Pritakovala sem vse kaj hujSega!»

«Saj prav sedaj prihajam do tega! Predsinoénjim
je bilo silno vroce. Dolgo nisem mogla zaspati. Zadre-
mala sem komaj proti polnoc¢i. Vzbudil me je rezki
glas elektritnega zvonca. Kje in temu zvoni? Se v dre-
mavici sem skoCila k oknu in videla sem, poslufajte
me dobro, gospa Rezika, kako je izginila skozi vrata
v Hladnikovo hiSo — bosa mosSka noga».
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«Bosa moska noga?!»

«Vse drugo je bilo namreé izginilo v kuhinjo, pre-
den sem prisla kK oknu!»

«Kako pa veste, gospa Tona, da je bila to moska
noga?»

«MoSke in Zenske noge se pat¢ razlikujejo, paseb-
no Ce so bose!»

«Ze vem, toda vi pravite, da je bilo to o polnoéil»

«Tam blizu je moralo biti! Sicer pa sveti prav v
plizini elektri¢na Zarnica.»

«Zelo zanimivo! In kaj menite, ¢emu neki je pri-

sla bosa moSka noga o polnoti v Hladnikovo stano-
vanje?»
«  «Povem samo vam: gospa Olga ni mogla pofa-
kati, da ji umre Bertitek, dusica, moZicelj; zagoto-
vila si je Se za svojega Zivljenja naslednika. Take so
nekatere!»

«Prav pravite, gospa Tona, take so nekatere! Se-
daj vas pa pozdravljam! Joj, deveta je Ze!»

«Zbogom!» Gospa Tona Petritka je hitela proti
domu. Odleglo ji je, da si je bila nekoliko razbreme-
nila srce, sicer bi jo bila molCelnost fe zadusila.

«Ce se ne drzne ravnatelj niti v spremstvu svo-
jega psa k Hladnici, pojdem pa sama, ki sem Zenska,
k sosedom, da pridem Cimprej skrivnosti do dnal»
Tako je sklenila gospa Tona in tako se je zgodilo.

OdloZiv&i nakupljeno zelenjavo doma, jo je mah-
nila takoj k sosedi.

«Dober dan, gospa Olga! Oprostite, da vas mo-
tim ob tej zgodnji uri. Pravkar mi je izrocil pismo-
nofa pismo mojega brata, v katerem me povprasuje
po kakem dobrem krojafu in posebej Se po cenah
krojafkemu delu za moSko cbleko. Vaskih krojalev
se je Ze navelital.»

«Cena se navadno suce okrog stotaka!»
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«Hvala lepa za pojasnilo! Kako je pa kaj gospodu
soprogu?»

«Vsak dan je bolj8i, a e vedno sta mu potrebna
mir in poclitek!»

«Da se mu le vrala zdravje! Revica, koliko ste
morali prebiti! PoZrtvovalna postrezba ¢rez dan, pre-
Cute ure ponoéi ubijajo Cloveka in vam se pozna na
oteh, kako se znate Zrivovati! Moje iskreno prizna-
nje'»

Zvonec je zapel in Hladnica je stopila k vratom.

«Moj poklon! Prosim, stanuje tu kroja¢ Hladnik !»
Mlada, rdeCelitna dekla — naredje je izdajalo njeno
pristojnost v mestno okolico — je stopila v kuhinjo.
Ko se ji je prikimalo, je nadaljevala: «Gospa me je
posiala po naroteno obleko za gospoda profesorja.»

«Ze vem, siva z rdelimi KriZei. Treba jo je menda
samo Se polikati. Poctakajte prosim, vam takoj po-
vem, kdaj lahko pridete ponjo, oziroma kdaj vam jo
prinesemo na dom!» Hladnica je odfla nato v spal-
nico in zaprla vrata za sabo.

«Torej, gospoditna, pri profesorju Ziveu ste v
sluzbi?» je vpraSala gospa Tona, ko je ostala sama z
dekletom v kuhinji.

«Ne, pri gospodu profesorju Korenu!»

«Ga Ze poznam, koliko otrok pa Ze imajo?»

«Trin

«Dela imate mnogo?»

«Saj rada delam!»

«Hrane tudi dovolj?»

«Hvala Bogu, kruha mi ne zaklepajo kakor
drugje!»

«Tiho seda], gospodi¢na, da ju ne bova motili!
Gospod mojster je gluh, zato mora gospa glasneje go-
voriti!» Da je pa mogla sliSati tudi glas moza, je sto-
pila gospa Tona dva koraka bliZe k vratom.
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«Ne, dragec, obleke ni in je ni!»

«Na obeSalu je visela, preden, preden..»

«sem prisSel pod avtomobil», mu je pomagala Zena
kontati stavek.

«Da, pod avtomobil», je ponovil Hladnik, «ves,
7enka, od onega padca dalje me je spomin zapustill»

«Ce obleke ni, jo je moral kdo ukrasti!»

«Ni izkljuceno! Tat je prisel po naSem vrtu, sto-
pil v sobo skozi odprto okno, pobral obleko in odha-
jal neopaZen po isti poti, ko si bila ti v kuhinji, ]&I
pa...»

«pod avtomobilom. Kaj naj refem dekli, ki (aka
odgovora?»

«Ne ostane nama drugega, kakor seSiti novo,
a enako obleko. Vzemi v predalniku krpo kot vzorec
in pojdi takoj k Humarju, kjer si je bil tudi gospod
profesor kupil obleko. Spotoma pa naznani tatvino
policijil»

«Ne, dragec, Se krmitelja, ki te je povozil niso do-
pili, pa naj jih zopet nadlegujemo z novo zadevo!
Rajsi ti bom pomagala pri delu! Par stotakov nama
pojde iz Zepa! Ce je smola, je smola! Gospoda pro-
fesorja.si na vsak nacin ne smeva odtujiti!»

«Dobro torej! Zdaj vstanem in ko mi prineses
blago, ureZzem, in videla bo$, kako nitro pojde delo
izpod rok!»

«Gospoditna», je naznanila Hladnica Cakajofemu
dekletu, priSedsi iz spalnice Ze popolnoma naprav-
ljena za odhod v mesto. «Povejte doma, da prinesem
sama obleko pojutriSnjem!»

.«Hvala lepa, poklon!»

«Tudi jaz odhajam, gospa Tona! Do vaSe hife je
najina pot skupna! Moram Se v trgovino!»

«Ce dovolite, gospa, vas nekoliko pospremim.
~ Tudi jaz grem v mesto, mislim namreé poslati bratu
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par vzorcev blagd, sedaj ko sem dobila krojaca in ko
poznam ceno! HvaleZna bi vam bila, ¢e bi mi vi stali
s kakim nasvetom, kajti dobro vem, na mofko blago
se vi zelo dobro razumete!»

«Ni vredno, da se omenja! Ce pa Zelite res dobro
blago, poceni, moderno, lepo in obenem trpezno, evo
vam vzorec! Dam vam ga koStek! Tako! Blago pa do-
bite pri Humarju. Zbogom! Mudi se mi!»

In obe sta bili zadovoljni. Hladnica se je s kos-
Ckom krpe odkrizala vsiljive in nadleZae sosede, go-
spa-Tona je pa dobila v roke vzorec ukradene obleke.
Odlotila se je, da bo nadaljevala sama preiskavo tam,
kjer jo je po njenem mmenju iz bojazni opustil poli-
cijski ravnatelj Drenik.

9.

Tri peresa so drsala po papirju. Pisci, vsak pri
svoji mizi, so bili zatopljeni v svoje delo. Skozi pri-
prte vetrnice se je ukradel solntni Zarek v urednisko
sobo «Na3ega glasila», a se je kmalu izmuznil, opa-
zivSi na steni tablo z napisom: Obiski naj bodo
kratki!

«Hu, je pa danes vroCe!» je zastokal pri srednji
mizi urednik, ki je bil vzlic svojemu precej rejene-
mu trebustku le kronist in ne «glavni». «Je pa le do-
bro, da so nam ga ukradli! Kaj bi jaz pocel letoSnje
poletje brez faraona!»

«Si mu Ze zopet obesil kake tete za vrat, kakor v
svojem prvem tozadevnem ¢lanku!» se je oglasil nje-
gov sosed na levi in se lagodno zleknil v svojem
stolu.

«Rajsi tete kakor ta%fe! Jaz imam tudi srce in
niti faraonom po smrti ne privo¥tim kar treh ta%¢
hkratu».
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«Ti se lahko Salis! A jaz se ukvarjam z narodno-
gospodarskimi vpraSanji. Na treh listi¢ih rokopisnega
papirja sem nafim kmetom samo branil sekati go-
zdove, pa sem se Ze pri tem bolj spotil kakor oni, ki so
gozdove sekalil» je tarnal narodni ekonom Sinkovec,
brisal si pot s Cela in se vdajal prijetnostim prilic-
nega odmora.

V nabiralnik za pisma jé padla tezka stvar. Kro-
nist Grmek, najblizji durim, je stopil k nabiralniku,
odprl vratea in izvlekel iz njega vecfkrat preganjen
lepak. Na svoji mizi ga je razgrnil in vsi trije so se
zatopili v naznanilo policijskega ravnateljstva.

«Prezgodaj si se hvalil s faraonom! Zdaj imas!»
se je Halil glavni urednik Novéan. «In Se Studirati si
ga dall»

«Slab tasnikar, ki se vda pri prvem KkriZanju sa-
belj!» se je branil kronist. «Za svojega faraona grem,
¢e treba...»

«na vréek pival» Glavni urednik se je pri tej svo-
ji 3ali dobrovoljno nasmehnil.

ay ogenj!» je nadaljeval kronist, ne menel se za
hudomusnost svojih tovarifev.

«Pri tej vrotini!» in ekonom se je stresel.

«Policija izziva! Jaz stopim na bojiSte in bom me-
ril svoje sile z njenimi! Sam hotem zasledovati fa-
raona in videla bosta, da ga spravim zopet v muzej
na njegovo staro, Ze priposestvovano mesto!»

«Z vabilom v malih oglasih?»

«Z razpisom najdenine?»

«Mirujta! Svoje delo za danadnjo Stevilko sem ve-
¢idel kontal!» Kronist si je oblatil jopi€. «Poslano
naznanilo se sewveda priobli. Potrebne pripombe do-
stavim sam, € preden pojde list v stroj. Prej pa mo-
ram h kustosu po nekaj pojasnilly



«Kaj bof toliko govorill» je pristavil Sinkovec.
«Gres h kustosu, ker veS, da ga dobi ob tej uri «Pri
vréus pri vrékul»

«Bosta videla, koliko zvem celo pri vréku piva!
Pozdrav obema!»

Kronist Grmek jo je ubral naravnost k «Vréu» na
vrt, kjer je Ze Kadil kustos svojo smotko. Prisedel je
k njemu.

«Kako, gospod kustos, ste se Ze potolazili radi fa-
raona?»

«Prav ni¢ me ne vznemirja ta tatvina!» je mirno
odvrnil kustos in si naro€il novo merico. «Za vsako
drugo stvar bi bil bolj v skrbeh. Neprijetnosti so, pri-
znavam sam, ker nas vlaci svet ez zobe. Osebam, ka-
kor recimo meri, bi znalo to Zkodovati, stvari sami
pa le koristiti. Se nikdar ni Stel na¥ muzej toliko obi-
skovalcev kakor prav te dneve. Le meni verjemite, da
se faraon fe vrne; nemogode ga je skriti oziroma dol-
go Ctasa skrivati. Prej ali slej se Ze pojavi.»

«Ali ste, gospod kustos, trdno prepritani, da je
bil ukradeni.faraon res Setitep in prvi iz dvajsetprve
dinastije?»

«Seveda!»

«In dokazi?»

«Skarabej, na njem je stalo ime faraona kakor
tudi oznalba, da je sledil Ramzesom. Dvajseta je pa
dinastija Ramzesov!»

«Kje se nahaja sedaj skarabej?»

«Na faraonu najbrZ, saj so bili z njim na prsih
pripeti platneni ovojil»

«Ker je izginil s faraonom tudi skarabej, ne more
veé po mojem mnenju dokazati muzejsko vodstvo,
da je bil Setitep res Setitep!»

-3 -



«Kako to, da ne! Saj imamo zapisnike, izjavo ute-
njaka, ki je razbral hieroglife na skarabeju in nje-
gov overovljen podpis pod to pismeno izjavo!»

«Hvala, gospod kustos! Potolazili ste me, kajti
pravkar sem bral po mestnih zidovih lepake, v kate-
rih se trdi, da je bil na¥ faraon falzifikat in da se je
prvi iz dvajsetprve imenoval Hrihor!»

«Zadnja trditev je mogoca in celo verjetna. Clani
dvajsetprve dinastije niso bili domadcini in je skoraj
g'otovo Hrihor tuje ime, Setitep pa staroegipfanski
prevod te tujke!»

«To so dokazi, ki drZe! Toda oprostite, gospod ku-
-stos! Tam-le pod onim kostanjem sedi gospod profe-
sor Koren, Se njega povprasam za mnenje!» in Ze Je
'odhltel (erek k oznaceni mizi.

g «Dober dan, gospod profesor! Dovolite, da prise-
‘dem! Zgodovinar ste in orientalist, zato vas prosim
v imenu ,NaSega glasa’, torej javnosti nekaj odgo-
vyorov. Ste prebrali nalepljeno naznanilo?»

«Sem, gospod Grmek!»

«Kaj pravite k odkritju tukajSnjega policijskega
ravnateljstva?» Grmek se je primaknil blize k pro-
fesorju, da mu ne uide nobena beseda.

«Faj naj refem! Vsi vladarji, vsi ¢lani vladarskih
Li3 od pravekov do danasnjih ¢asov so imeli in imajo
po vet imen in sta prav lahko po tej teoriji Hrihor in
Setitep ena in ista oseba. Zraven tega je pa Se druga
razlaga za to. Hieroglifi se res dado popolnoma raz-
brati, toda, vprasam vas, gospod Grmek, ali znamo
Dbesede tudi tako izgovarjati kakor so jih tatas? Ni iz-
kljuteno, da se je pisana beseda Hrihor izgovarjala
Setitep, hieroglifi pa, ki so pomenjali Setitepa, so se
" izgovarjali Hrihor.»

e



«Zahvaljujem se vam, gospod profesor, za po-
datke! Hitim, da sporotim zadnja pojasnila fe pravo-
¢asno nafemu listul»

Vzlic temu zatrdilu se je kronist Grmek ustavil
mimogrede fe v toCilnici na en vréek.

«Zadovoljen sem z intervjuvi. To si bom privo-
§¢il policijsko ravnateljstvo! Kaj meni, da mi ne po-
znamo zgodovine? Z javnimi naznanili je hotelo
ustrahovati nas, ¢asnikarje! Bolj in bolj prihajam do
mnenja, da je hranil nas muzej dva faraona v eni in
isti mumiji. Pa naj se ponasa kak drug muzej s
tako posebnostjo! Zato pa pada tem veija odgovor-
nost na policijo, €e nam ne vrne in to ¢imprej ukra-
denih faraonov.» J

10.

Solnce je pripekalo na samotno stezo, ki je vo-
dila od drZavne ceste do gorskega sela. Niti' list na
grmu poleg steze se ni zgenil. Narava se je bila celo
tu v hribih med trdimi kmeti nekoliko pomestanila
in predremavala je brezskrbno najtoplejsi dve dnevni
uri.

In vendar je stopal po tej brezsen¢ni poti moZ.
Zdelo se je, da hiti kak trgovski potnik po bliZnjici,
hotet prehiteti nevarnega tekmeca. Obleka moderna,
siva barva z rdetimi kriZci, kakr&no ljubijo skotski
plemidi. Toda ni vedno soditi tloveka po obleki, kajti
v tem sludaju je ti¢al v tej elegantni obleki potepuh
Urban.

S kupljenim fasnikom je bil stopil prejinji dan
k brivcu. Tu je zvedel vse podrobnosti o tatvini mu-
zejskega faraona. Policija deluje Ze s polno paro,
zaprla je baje Ze &tirideset in dve sumljivi osebi, pre-
iskala stanovanja vsem ljubiteljem starin, pa naj so
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ti nabirali tudi samo star denar ali staro Zelezo, in je
trdno odlolena, da vrne ukradenega faraona muzeju.
Urban se ni menil za brivfevo gostobesednost, a je
to svojo brezbriznost le hlinil. Mol¢al je, moZgani pa,
Zeprav radi pogostih frakljev Ze precej otopljeni, so se
mu to pot povzpeli do nenavadnega delovanja.
Brivlevo predavanje o izredni delavnosti policije
“je Urbanu popolnoma zagrenilo bivanje tako v mestu
kakor v novi obleki.Platal je in hitel zapuitat mestno
obzidje. Kdor je rojen za berafa, naj ne i¥te uspe-
hov kot pustolovec. Kaj sploh ga je bilo premotilo, da
je zamenjal neznanemu plavadu obleko in sicer po-
polnoma novo obleko? Ali ni vedel, da pojde okrade-
‘nec in naznani vso zadevo policiji? Ali ne vzbuja
obleka s temi rdeimi kriZci prav posebne pozornosti
in vleCe nase oCi tudi naJmlaJQega policijskega va-
jenca?
In Urban se je, Ze zunaj pred mestom, potil po

glavi in se prav poSteno oStel in ozmerjal. Zadnji dro-
biz je bil zapravil pri brivcu. Hodil je po stranskih
potih, ker beratiti ni mogel v novi elegantni obleki,
za pustolovea pa ni imel nobenega daru.

_ Tako je prestradal Urban vso pot do gorskih na-
~selbin, kjer je mislil, da se bo laZe skrival oroZnikom,
ki gotovo ne pojdejo iskat ukradenega faraona med
suhe Kkrhlje gorskih kmetavsov.

Dospel je do ovinka. Zasopen, upehan, lafen, naj-
bolj pa Zejen je sedel Urban na skalo ob stezi. Na
levo na poloZni rebri je stala Koritarjeva kmetija. Go-
spodar je umrl tam v jeseni. Tudi vdova, ki se je
pred tedni zopet porotila, je bila dobrega, usmiljene-
ga srca, Vedno je dobil Urban pri hi%& kos kruha in -
veCkrat tudi frakeljéek. -

Ali naj stopi sedaj tak pred Koritarico in jo pro-
‘si kruha? Saj bo takoj vedela, da je njegova obleka
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ukradena! Se pred veCerom bi zvedeli sosedje in od
kmetov oroZniki o gosposkem Urbanu. Ce pa zapira
policija celo nedolZne ljudi, naj se ji on uspesno skri-
va v ukradeni obleki?! Ne, sedaj v tem krasnem Casu,
ko spi lahko ¢lovek na prostem, bi ne maral v zapor.

Pogled se je ustavil Urbanu na Zitnem polju, iz
tigar sredine se je vzdigovalo na kol pritrjeno ptic¢je
strasilo. Prav to strasilo mu je pa pricaralo refitev
iz mutnega polozaja. Kaj, ko bi zamenjal obleko s
stradilom? Dobra je Se videti, celo.cela in nezakrpa-
na je, na nekaterih mestih res nekoliko pobledela, a
v njej bodo vsi oroZniki in policaji puscali znanega
Urbana pri miru. Stradilo naj pa odganja odslej v
novi uniformi poZresne ptice od zitnih klasov.

Prilika je bila omamila Urbana, da se je pola-
stil tuje nove obleke, a ko je spoznal, da obleka Se
ne napravi tloveka, se je z lahkoto poslovil od nje.
Po dolgih, muénih urah se je vrnil zopet k svojemu
staremu poklicu.

«Preprostost, ponizZnost sta lepi Cednosti», je za-
mrmral  Urban, o8inil § prezirljivim pogledom
gizdavo straSilo v praZnji obleki in jo ubral preoble-
¢en vkljub skoraj neznosni vrofini e precej hitro v
bliZnjo vas, da si pogasi Zejo, da si utesi glad.

11.

Jezno je zabrusil ravnatelj Drenik pravkar pre-
brano «NaSe glasilo» po svoji mizi.

«To so titi!» se je hudoval. «Z dvojno ugotovitviio
v danasnji $tevilki, da je Hrihor istoveten s Seti-
tepom, so mi uniéili ves mogoCni vtis, ki ga je bilo
napravilo na mnoZice senzacijsko razkritje v mojem
jutranjem naznanilu. Prepri¢an sem, da si uredniki
sproti izmifljajo vesti o faraonu! To pa delajo tako
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prevl(lno da jim ¢lovek ne more do Zivega. Bolj in
~ polj Lutim, kako sllavljujo s takimi presenetljivimi
 yestmi ljudstyo in javno mnenje na svojo stran. Med
yrsticami so mu Ze dopovedali, da je faraon, ker ne-
;upora,ben, neukradljiv, e so ga pa vkljub temu
‘ukradli, je zakrivila to kratko malo — policija!»

Ravnatelj je nervozno bobnal s prsti po mizi.

Sluga je vstopil.

«Tona vdova Petrifeva je zunaj in bi rada govo-
rila z vami, gospod ravnatelj.»
~ «O tem?»

«Tako hitro govori, da sem razumel fele vsako
‘sedemnajsto besedo, zato ne morem postrefi s po-
drobnostmi!»

&Naj vstopil»

«Moj poklon, gospod ravnatelj! Pri&la sem, da na-
znanim tatvinol»
~ «Kaj se je pa ukradlo?» S kratkimi vpraSanji se
‘je hotel takoj v zaCetku zavarovati ravnatelj zoper
‘morebitno besedno poplavo, na katero ga je bil %e
..giuga. malo prej opozoril, -
| «Nova obleka, gospod ravnatelj.»

- «Komu?»
~ «Krojatu Hladniku, gospod ravnatelj.»

«Ze zopet ta nesre®ni Hladnik», si je mislil ravna-
telj, pobobnal s prsti po mizi in vprafal «Zakaj pa
‘Hladnik sam ne naznani tatvine?»
| «Bolan je, reveZ Zena njegova, hm, hm, pa tudi
ne more od doma, hm, ko pa streze bolniku'»

«Kdaj se je pa izvrfila tatvina?»

«Davi smo ugotovili, da manjka obleka. Kdo je

leko ukradel, ne vemo, da pa olajSam policiji delo,
sem si priskrbela vzorec blaga ukradene cbleke. Evo,
taka je bila. Siva z rdedimi krizci. Blago se dobi v
trgovini vaSega gospoda tasta!»
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| «Zahvaljujem se vam za vaSe prizadevanje. Pod-
vizemo, da doseZe tudi tega tatu roka pravice. Zbo-
gom, gospa Petricka!l»

Zunaj pred vrati se je Toni razlezel obraz v zma-
goslaven smehljaj. Njene Zarefe o€i so govorile ra-
zumljiv jezik: «Vse je pripravljeno, soseda Hladnica!
Jutri, najkasneje v soboto ti zaprejo tvoje ,zlato moje’
v drugi predasni izdaji. Mesto streci bolnikom,
si obladila nage in Se te s tujimi oblekami. Komu
drugemu, pa ne meni natvezes, da so obleko ukradli!
Hinavka! Jaz bom na ta naCin pa le zvedela za tvojo
sréno izvenzakonsko skrivnost!»

Po njenem odhodu je pozvonil ravnatelj.

«Krpan, stopite takoj», je dejal slugi, «v Humar-
jevo trgovino! Tu naj vam dajo, takajte — eh, kdo bo
ratunal — recimo dva, tri metre tega blaga, vzorec le
vzemite kar s seboj! Tajnik naj vam da iz razpoloZ-
nine potrebni denar. Blago razrezite na sto in deset
kosoy, medtem dobite Ze prav toliko okroZnie, ki jih
morate takoj skupno s posameznimi krpami odpo-
slati na vse postaje naSega okoliSa, ostale krpe se pa
razdele med tukaj¥nje moStvo v mestu. Gospoditna
Valerija naj pride ¢rez ¢etrt ure po moj osnutek
okroZnice in naj nato nemudoma napravi na razmno-
Zevaveu nad sto snimkov. Do Sestih morajo biti
pofiljke na posti! Kaj pa je Hektorju, da tako laja.‘:
spodaj v vezi?»

Kmalu nato je vstopil redar KoZzZuh. Strumno se=
je postavil pred svojega predstojnika.

«Gospod ravnatelj! Davi me je obvestil pol]ski,
fuvaj, da leta ob reki gori in doli mo%, rjav v llce,s
umazan, raztrgan, gotovo z namenom, vrefi se na
pravem mestu in pri zadostnem pogumu v deroce va=
love. Ker pa samomor, oziroma njegovo prepreéevaof
nje ne spada v fuvajevo podrotje po sluZbenih navo-
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‘reki in imel sem srefo, kajti ujel sem najdrznejSega
- lopova — pomislite, gospod ravnatelj! — celo znane-
~mu Urbanu je ukradel obleko, ki sem jo Ze od daleé
- spoznal na njegovem telesu. Aretiral sem ga. Njegove
:_'govorice nisem prav ni¢ razumel. Ni se branil, a po-
leg mene je hodil ponosno in samozavestno, kakor bi
- bil jaz aretiranec in ne on. V veZi je zatel Hektm ko
je povohal falota, neusmiljeno lajati. Komaj sem
~spravil novega gosta mimo Hektorja v temnico. Naj-
‘brz voha Zival v njem kakega zlotinca, Ceprav ni se-
daj v sluZbi.»
L; + «Ali je pa to njegovo zadnje udejstvovanje v poli- 4
-~ cijski strokil» je dostavil ravnatelj Drenik. «Star po-
staja Odkar je povohal faraonovo skrinjo v muzeju,
ov1 1& krojate in — kakor ste mi pravkar povedali
— tudi samomorilce. Kajti jaz za svojo osebo popol-
noma izkljutujem, da bi kdo Urbana sploh mogel
% krastil»

!.dlhh Je priSel kK meni, naj jaz posredujem. Sel sem k

%

V
% 12.
~  Res je bil prvi semanji dan v mesecu, toda ka-
-‘kega navala vendar ni nihfe pritakoval. Od ure, ko se
je odprla prodajalna, pa tja do predpoldanskih ur je
vbrnelo v Humarjevi trgovini kakor v kakem panju.
,.Sele proti 3tirim se je zatela Stacuna polagoma praz-
~niti. Kupei iz bolj oddaljenih krajev so Ze hiteli na
stajo in k poStnim avtomobilom, ljudstve iz bliZnje
okolice je pa §lo Se na juzino in obi¢ajno Fetrt pred
“odhodom domov.

: Po k]opeh in stolih so se Se vedno kupitile pete
blaga, ki So jih usluZbenci zopet namotavali, ureje-
“vali in vlagali v pristojne predalnike.

~ FElegantna gospa je stopila k poslovodji.
et ST



«Dober dan, gospod Krivec! Po razmetanem blagu
sodim, da imate hud dan za sabo. Kje pa je papa?»

«Poklon, milostiva! Pravkar je bil Se tu. Do zad-
njega nam je pomagal. Blagovolite se, milostiva, po-
truditi v pisarno, skoraj gotovo bo sedaj tam gospod
Humar!»

«Hvala, gospod Krivec! Kaj pa vas orkester? Kdaj
mislite nastopiti?»

«Slabo kaZe, milostiva. Klarinet si nam je v hri-
bih sredi julija nogo zlomil in se zdravi v bolnisSnici,
violin II. prezivlja svojo tritedensko pavzo ob morju,
flavt so nam pa zaprli, {e§, zapleten je kot prijatelj
starin — nabiral je stare slike — skoraj gotovo v fa-
raonovo zadevo!»

«Veliko gorje je priSlo, gospod Krivec, nad nase
mesto, odkar je izginil faraon!» je vzdihnila gospa
ravnateljeva in odSumela proti pisarni tik prodajalne.

«Dober dan, papa!»

«Bog te Zivi, otrok!» Trgovec Humar je odloZil na-
o¢nike, obrnil se na stolu in molil svoji héeri roko v
pozdrav. «Doma oba zdrava?» -

w«Zdrava Ze, toda, pa kaj ti bom pravila, saj si
lahko misli% kako se kriZza moj moz s faraonom. V
torek je izginil faraon, danes so se pa pojavili pri mo-
jem mozZu prvi sivi lasje!»

«Mnogo mu jih ne more osiveti, ker jih nima. Se-
di, Lojzika! Danes sem malo prevet stal. Pomagati
sem moral v Stacuni. Delal sem pa prav radi faraona.
Obema, meni in mojemu zetu, je napravil faraon
mnogo dela, a s to razliko, da tvojemu mozu pri tem
sive lasje, jaz se pa pomlajam. Kakor hitro je prine-
slo ,Nafe glasilo’ vferaj zjutraj v posebni izdaji prvo
vest o ukradenem faraonu, sem takoj Ze v velerni
izdaji priob¢il ve¢ji oglas s takim-le besedilom; Po-

cor!!! Faraonsko platno!!! 25% popusta!!! TrpeZno in
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vztrajno, prebije stoletja in je vedno enako!!! Uspeh
tega oglasa si lahko opazila sama!» 3

«Smili se mi moj moZ in ne znam mu pomagati!»

«Cemu se pa toliko Zene?»

«Pravi, da gleda ves svet nanj. Ne samo sluzbena
dolZnost, tudi osebna ambicija ga naganja kK naporne-
mu zasledovanju!»

«Zakaj pa ni razpisal nagrade?»

«Ker ne ve, koliko. Ce obljubi malenkost, ne izve
niCesar, za par belifev se nihCe ne izpostavi rad
neprijetnostim policijskega izprasSevanja. Velika na-
grada bi pa storilce prav za prav Sele opozorila na ve-
- liko vrednost ukradencga predmeta in zopet bi ne
bilo nic!»

«Le verjemi mi, Lojzika, da izvirajo vse te sitno-
sti iz dejstva, da ni zavarovalo muzejsko vodstvo fa-
raona zoper tatvino. Ce bi ga bilo zavarovalo, bi Ze
. zavarovalnica sama kolikor toliko nadomestila iz-
gubo, tako pa nima muzej sedaj ne faraona ne zava-
rovalnine. Malo trgovske opreznosti bi tudi takim
podjetjem ne 3kodovalol»

«Ne gre, kakor mi pravi moj moz, v tem slutaju

* za to, da se vrne faraon muzeju, marvel gre za to, da

ga vrne on, Sef tukaj¥nje policije. MoZeva bodotnost
je na prevesici.»

«Eh, kaj bodotnost! Ce ne bo uspel, naj vstopi
kot drug v mojo tvrdko, saj bo§ tako po moji smrti
vse ti podedila.»

«Kmalu bi bila pozabila, emu sem prisla k tebi,
papa. V nedeljo je god mojega moZa in ne vem, s ¢im
naj mu vsaj deloma preZenem teZzke skrbi.»

«Cakaj, Ze vem, grem v Stacuno in se kmalu
vrnem.... Glej to blago, nekaj posebnega, elegantno,
moderno, pri tem pa trpeZno. Najbolj ga priporocuje
deistvo, da sta danes Ze dve stranki zahtevali to bla-
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go, pomisli dobro, z vzorcem v roki. Siva barva z
rde¢imi kriZci. Jaz poSljem takoj to blago v svojo
delavnico, potrpi, da telefoniram v prvo nadstropje...
drin, drrrrrin, halo, ali ste vi, gospod mojster? Prav!
Takoj vam pofljem blago, napravite obleko, bo za
mojega zeta, do sobote zvefer, mero imate, kaj ne,
manj nujna dela naj se odloZe.... a tako.. ni nujnih
del, tem bolje! Hvala, gospod mojster! Drin, drin!
Torej, draga Lojzika, v nedeljo zjutraj podarid slav-
ljencu novo obleko, ki mu gotovo, — o tem sem pre-
pri¢an — preZene vse skrbi na faraona!»

«Dal Bog, papa! Kako bi ti bila hvaleZna, ¢e bi
se nama posredilo, da vsaj za nedeljo, za njegov god,
kako naj se izrazim, razfaraoniva mojega moza!»

13.
Draga Veronika!

Prejmi najprej prisréen pozdrav! Moja mama mi je
davi prinesla Tvoje pismo. Povedati Ti moram namreé, da
nisem ve¢ doma in da sluzim %e dva meseca v mestu, V tej
svoji prvi sluzbi sem zelo zadovoljna. Gospa je dobra.
Menda si jo poznala. Humarjeva s trga je. Manufakturo
prodajajo. Pred enim letom se je poroéila, njen moz je rav-
natelj pri tukajsnji policiji.

Odkar si odila v Egipet — o pustu si se menda
odpeljala — se je dogodilo marsikaj v nasi domaci vasi.
Gotovo Te bodo te novice zanimale. Francel Kovacev je
zapustil Kristino, ker si je bila pristrigla lase do tilnika.
Pri Mlinarjevih ziblje Urska, poroéila se bo s Tinetom, ko
se vrne od vojakov, Podbregarju je zgorela hisa, pravijo,
da je bil dobro zavarovan in da bo imel Se sitnosti. Pred
cerkvijo se je vsadila lipa. Nase drustvo je imelo prejsnji

mesec veselico. Igrali so dobro, pefje je bilo pa slabo. Alt



_ je pesem popolnoma izkvaril. Se li $e spominjas, kako smo
drzale alt, jaz, Ti in Gizela?

Kakor mi pises, si tudi Ti zadovoljna s svojo sluzbo.
Daleé¢ si sla od doma. Ali si ze prisla skup s kako doma-
éinko iz teh krajev? Zofka in Angela sta v Aleksandriji,
v Kairi ni razen Tebe menda nobene od nas.

Nekaj Ti pa le morem zaupati. V nasem mestu so
~ ukradli iz muzeja faraona. Vse mesto je pokonei. Moj go-
spodar je voditelj tukaj$nje policije, no in potem si ze
lahko predstavljas vse. Ne je, ne pije, vedno lazi okrog,
§tudira, ugiblje. Njegova Zena se je Ze zacela bati za nje-
- govo zdravje. Potozila mi je danes po kosilu in smilila se
“mi je, revica, ljubi ga in dobra je z mano. Kako rada bi ji

pomagala! Pri tej priliki sem marsikaj izvedela o faraonih.
Tam pri Vas v Egiptu kopljejo faraone kar iz peska. Tudi
nas faraon iz muzeja je lezal pred bogve kolikim Easom

v pesku,
Ko se mi je tako jokala moja dobra gospa, sem skle-
nila v srcu, da ji pomagam. Posluiaj — naj ostane vsa

zadeva med nama — ali bi Ti ne mogla poslati na moj
- naslov kakega faraona, ée mogoée iz dvajsetprve dinastije,
iz katere je bil nas ukradeni faraon. Dinastija je viadarska
rodbina, so vsi ¢lani vladarske rodbine. Lahko posljes tudi
kakega iz kake dinastije prej ali pozneje, samo pazi, da
ne bo prevelika razlika. Tudi ée je iz druge roke, ni¢ ne
" de, samo cel mora biti. Glihaj, ¢e le mores, saj jim je sedaj
cena padla, ker so jih toliko izkopali. Sicer pa plaéa fa-
- raona kakor tudi prevozne stroske oée moje gospe, trgovec
Humar. Zelo ljubi svojo edino héer, in ko mu povem, kako
se da pomagati v fej zadevi in novega faraona vtihotapiti
v muzej, ne bo skoparil. Naj Te torej denarna plat naji-
nega podjetja prav ni¢ ne skrbil Skoda, da radi piclega
¢asa ne mores poslati faraona ze do nedelje, ko bomo
obhajali gospodov god. Vem, da bi ga kot vezilo bolj raz-
veselil faraon kakor pa nova obleka, ki mu jo podari gospa.
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Oprosti, da Te nadlegujem Ze v svojem prvem pismu.
Preskrbi mi forej, ¢e le mores, faraona radi moje gospo-
dinje, ki je tako dobra, tako blaga! Sele dva meseca sem
pri njej v sluzbi, pa mi je darovala Ze eno modro obleko,
kakrino si Ti nosila lansko poletje, in dva predpasnika.

Ce ne more§ ni¢esar v tem oziru ukreniti, odpisi mi!

Pismo Ti posiljam z letalno posto, Naj tudi stanejo
znamke, samo da dobis pismo éimprej in da mi tudi éimprej
odgovoris, e preden se nama, meni in gospe, radi preve-
likih skrbi zmeSa na$ gospod. Nerada bi se prekladala in
iskala nove sluzbe, ker tako dobre ne dobim tako kmalu.

Se bi Ti pisala, foda oéi mi lezejo skup, saj je ie
polnoéi.

Bodi pozdravljena, draga Veronika, in ne zabi moje
prosnje in svojega ¢imprejsnjega odgovoral

Tvoja
Malka.
Se nekaj! Pepca Pozenelova se tudi odpravlja v
Egipet. Se enkrat se Ti priporoéam za faraona in za od-
govor. Sedaj pa grem spat.

14.

Stran v policijskem protokolu, ki se je odkazala
vsakemu novemu gostu, je ostala pri zadnjem areti-
rancu skoroda nepopisana, Predal®ki, kamor so se
zapisovali podatki o imenu, priimku, ofetovstyu, ma-
terinstvu, rojstnem- kraju in letu, pristojnosti in na-
rodnosti, so bili prazni, le proti koncu strani, kjer so
povprasevale neme &rke po dnevu, izvriujotem oprav-
niku in vzrokih aretacije, so se bili zabeleZili kratki
odgovori: 7. avgust, redar Kozuh in Osumljen, da je
ukradel Urbanu Prahu obleko.

Pod zadnji odgovor se je podpisal adjunkt Sla-
vec, uradnik, ki mu je bil ravnatelj Drenik, odkar je
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sam posvetal vso svojo pozornost faraonu, poveril
manj vazne zadeve.

Tezka se je zdela adjunktu zadnja odkazana imu
zadeva: pristnost ukradene obleke je ugotovljena, ni
pa ugotovljena Se¢ tatvina, niti niso ugotovljeni oseb-
ni podatki dozdevnega in osumljenega storilea: Zato
se je pa adjunkt Ze takoj od poCetka naravnost zagri-
zel v to zadevo.

Ko je spoznal Ze pri prvem izpraSevanju, da se z
aretirancem nikakor ne more sporazumeti, si je izpo-
sodil od sodnije seznam zapriseZenih tolmadev, cd
trgovske zbornice pa imenik ve&Cakov, ki znajo kak
tuj jezik, in povabil vse tolmale in vse veSCake za
drugo jutro ob deveti uri k sebi: pritli¢je, vrata sed-
ma. Stavek, ki je govoril o od§kodnini za frud, je ad-
junkt na vsakem posameznem obrazcu podirtal, da
si je s tem zagotovil polnostevilno udelezbo.

Ko je primahal sluga Krpan s poste, kamor je bil
nesel Sefove okroZnice s priloZenimi krpami, v urad,
je ze moral z drugim naroéilom po mestu. Tekal je od
naslova do naslova in oddajal adjunktova vabila. Sele
pozno pod not §i je mogel privodéiti poCitek in vréek
piva.

Ob devetih so Ze prihajali na policijo povabljenci.
V sobi pred adjunktovim uradom so se zasedle v hipu
vse stolice, gruta gospodov je stala pri oknu, medtem
ko so se trije izprehajali po dolgem mostovzu.

Adjunkt je bil priSel Ze pol ure prej v svoj urad.
Kakor da zavisi njegovo napredovanje v sluzbi od
uspeha tega dopoldneva, se je bil dodobra pripravil
na zasliZzbo nerazumljivega pohajata s tolmadti.

Sedel je za svojo mizo, na desni pred njim je stal
poleg - jetni¥kega paznika faraon v Urbanovi pestro
zakrpani obleki, na levo stran je pa sedel vsakokratni
tolmac.

3 ~



Faraon je izpregovoril od ¢asa do ¢asa kako he-
sedo, ko je videl, da so le preveé silili vanj zdaj
adjunkt, zdaj paznik, zdaj tolmaé¢. Kratke so bile nje-
gove besede, a njihova tehtnost se je ¢utila. Ponosno
Je stal pred mizo. Poveljnik, vladar, ki je po pomoti
ogrnil beraSke cape mesto kraljevskega Skrlata.

Do desete ure so prisli na vrsto vsi evropski jezi-
ki, iz drugih delov sveta pa najznamenitej8i, Tolmadti
in ve8taki so povpraSevali, posluSali, kar je govoril
faraon, in zmajevali zaporedoma z glavo, kajti izpra-
Sevanec jim je govoril neznan jezik. Zadnji veséak,
bil je to veStak za rumunski jezik, je izjavil adjunktu
po konc¢ani zasliSbi nekaj resno nekaj v smehu: «Kar
se tolmadciti ne da, jezika je ciganskega.»

Saj res! Da se ni bil Ze prej spomnil na to. In
adjunkt je Se enkrat preletel z ofmi ponosno postavo
pred sabo. Rjava, od solnca zagorela, od burje razdra-
pana in od deZja ustrojena koZa je na vsak natin
izdajala ponosnega glavarja velje ciganske tolpe.

Kje pa dobiti tolmata za ciganski jezik? V sodnij-
skih seznamih ga ni, kajti kdor zna ciganski, ne more
biti kaj prida, zato se pa tudi ne zapriseZe, da se mu
tako ne nudi prilika do krive prisege. Kdo naj bi tudi
znal ciganski jezik v mestu? Adjunkt se je zaupno
obrnil s tozadevnim vprafanjem na ]etniékega. paz-
nika.

" «Konjski meSetar, Alojzij Rupnik, zna %e precej
dobro, saj je vedno z njimi v zvezi radi konjskih kup-
¢ij., Vetkrat je Ze priSel, spominjam se dobro, obisko-
vat cigane v zapor.»

«Hvala! Kje pa dobim ob tej uri meSetarja?»

- «Gospod adjunkt,» se je nasmehnil paznik, «meSe-
tarja i8te le v gostilni zjutraj, predpoldne, opoldne,
popoldne in zveCer! Samo ob semanjih dneh je dve
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uri na zivinskem trgu. Ce se ne motim, zahaja k ,Zla-
temu vréu’. Tam ga dobite!l»

Crez dobro Cetrt ure je za slugo prisopihal meSe-
tar. Velika, moCna postava. S stalnim nasmefkom do-
brovoljéka na rdefem, Ze v viSnjevo modrino prehaja-
jotem obrazu. Na telovniku mu je visela debela, sre-
brna verizica s srebrno konjsko glavo kot priveskom.

«Gospod Rupnik, skufajte zvedeti od tega Cloveka
njegove osebne podatke! Govori popolnoma neumljiv
jezik, zdi se, da je to ciganstina.»

«Takoj, gospod adjunkt!»

MeSetar Rupnik je Ze po prvem stavku, ki ga je
bil izgovoril izpraSevanec, spoznal, da je ta govorica
vse prej ko ciganStina. Ker se je pa bal, da bi se mu
ne nakazal in izplacal zasluZek za njegovo tolmadenje,
je od tasa do ¢asa pokimal z glavo, CeS, zelo dobro ra-
zumem tujca.

Ni minilo dolgo in meSetar se je ponaSal Ze s ta-
kim uspehom, da je lahko narekoval adjunktu ugo-
tovljene podatke: Jofa Hudorovi¢, sin pokojne Hame,
rojen na drZzavni cesti blizu stare mitnice, rojstno
leto neznano, vere in narodnosti ciganske, pristoj-
nosti po velini zaporne.

Radi ljubega zasluzka je meSetar pojedel faraonu,
samo da bi bili podatki bolj verjetni, zakonskega
oleta, izpreobrnil ga k ciganski veri, pociganil ga tudi
narodno in mu slednjié¢ naprtil vse polno Ze prebitih
zapornih kazni. Vse to pa radi zasluZka, ker medetar
je bil vedno Zejen, dvakrat Zejen pa po semanjih
dneh. '

Na adjunktovo vpraSanje, kako je priSel cigan do
svoje obleke, je zvedel mesetar, da jo je cigan kupil
od neznanca in tudi poSteno placal.
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15.

Se jopi¢ nase in ravnatelj Drenik je bil obleCen.
Stegnil je desno, stegnil levo roko, nikjer ga ni tis¢al.
Zapel si ga je in prilegal se mu je, kakor bi bil ulit.
Hlade z naravnost umetnisko izlikano pleto so bile
mojstrovina prve-vrste. Zenka mu je, sukajot se pri-
zadevno okrog njega, izpuknila tu pa tam iz obleke
kak naudarek belega sukanca, ki je bil ufel paznemu
ofesu Ze starega mojstra.

«Hvala ti, Lojzika! Z nobeno obleko menda nisem
bil tako zadovoljen, kakor sem prav s tem tvojim
vezilom!»

«Srefna sem, Ce si ti zadovoljen! Toda stopi ven-
dar k omari in poglej se v zrecalu na njenih vratih! Ne
boj se, prav nit ga ne pokvari§, fe tudi ti kdaj po-
gleda¥ vanj. Ves se vidiS v njem od glave do pete!»

«Zdi se mi, da bi me rada videla danes na moj
god v dvojniku hkratu: pred zrcalom in v zrealu. Pa
bodi! Izpolnjujem ti to Zeljo!»

Ravnatelj je stopil nato pred zrcalo. Zena je imela
vendar le prav, si je dejal. V zrcalu pregleda tlovek
laze in temeljiteje svojo novo obleko, kakor e jo ogle-
duje na sebi. Toda, kje neki je Ze videl tako obleko?
Tako znana se mu je zdajci zdela! Zamislil se je, zro¢
venomer v zrcalo. Polagoma se je spomnil Cetrtka,
spomnil se gospe Tone Petric¢ke, ki mu je bila prinesla
v urad krpo ukradene obleke, spomnil se stavka v
svoji okroZnici na oroZnifke postaje: «Kjerkoli in ka-
darkoli se izsledi kdorkoli v obleki, koje vzorec se
prilaga pismu, se mora zapretil», prej nekam druZzin-
¢ sko mehke in okrogle poteze na obrazu so mu postaleé
po tej ugotovitvi uradno trde in ostre in z nekoliko
tresofim se glasom, a vendar odloéno se je zaarl: «V
imenu postave se aretiram!»
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«Moj Bog, moj Bog!» si je lomila gospa Lojzika
roke in vzdihovala: «Brz, ko sem te videla, kako si
buljil ofi in se zagledal v eno totko, sem vedela, da
izbruhne! Vse to od samih skrbi. Pomiri se, Lovro,
sleci se in lezi v posteljo, jaz pofljem po zdravnika!»

«Ne vmeSuj se v uradne ¢ine, Zena, ker je tako
vmeSavanje kaznivo; moral bi sicer Se tebe aretirati.
V nefem te bom pa le slufal. Slefem se, a ne, da poj-
dem lezat, marvet da se preoblefem. V tej obleki bi se
moral spremljati uklenjen v svojo ravnateljsko sobo
na prvo zaslisbho. Da se tega izognem, prinesi mi kako
drugo, katerokoli obleko!»

«Se vedno govori§ tako ¢udno, tako zagonetno.
Prav ni¢ te ne razumem! Moj Bog!»

«Kaj ¢udno! Kaj zagonetno! Ce zahtevam, da se
ravnajo moji ljudje strogo po mojih sluzbenih navo-
dilih, moram ta navodila tudi sam spoStovati!»

«Oh, ta nesrecni faraon!»

«V tem oziru ti moram pritrditi, draga Zena! Sicer
pa ne Zalosti se! Vkljub vsemu mi je tvoje vezilo
drago in hvaleZen sem ti zanj. Da ti vsaj nekoliko po-
vrnem tvojo pozornost in ljubezen, te popeljem, kaj
pravis k temu nafcrtu, po kosilu z avtomobilom, ka-
morkoli si pozZeli§, ali k morju...»

«Ne, ne, prevelike druzbe ne maram, vsaj danes
1e!»

«Ali v hribe.»

«Da, v hribe, v gorsko prirodo, da se izogneva vsaj
za nekaj ur vsega, kar bi naju lahko spominjalo na
mesto in na tega nesrefnega faraona. Saj ostanes,
dragec, dopoldne doma?!»

«Ne, draga Zenka! Adjunkt ima prosto, zato pa
moram jaz v urad!»

Celo zajtrkovati je pozabil ravnatelj. Ko se je bil
- preoblekel, je smuknil neopaZen z doma. Bal se je
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namred, da bi ga Zena ne ustavljala s svojimi zlemi
slutnjami.

PriSedSi v urad, je zafel ravnatelj Drenik prebi-
rati zapisnike o zaslifbi vseh onih oseb, ki so bile
zaprte radi faraona. Sam je bil vse te osebe izpraSeval
in sedaj, ko je bil sam, nemoten, je skusSal dobiti v
teh pismenih podatkih ono nit, ki je ni mogel dobiti
pri ustni preiskavi in ki naj bi ga reSila iz tega fa-
raonskega labirinta.

Trkanje — in v sobo je stopil profesor Koren, brz
za njim pa redar Mlefnik,

Profesor je bil razburjen, zelo razburjen.

«Oprostite, gospod ravnatelj! V meni vre! Grem
po mestu, pa pride ta gospod k meni in me povabi s
seboj. Resno, strogo, uradno! Pomislite, jaz naj grem
s policajemm — vsa Cast njegovi osebi! — po ulicah,
da me vidijo Solarji, da me vidijo dijaki! Zakaj,
vprasam vas, temu? In da ni nastala javna spodtika,
sem Sel. Komaj in komaj sem si bil izprosil od svojega
uradnega spremljevavca deset korakov razdalje.»

«Ni¢ hudega, gospod profesor!» ga je tolaZil rav-
natelj, odsloviv&i profesorjevo oboroZeno spremstvo.
«Straznik se je ravnal po dobljenih navodilih. Obleka,
kakrino nosite, je bila ukradena. Ker smo pa dobili
vzorec blaga, bo danes zaprt, kdorkoli se pojavi s tako
obleko na ulici. Oprostite! Imeli ste pa¢ smolo. Ker
sva Ze pri stvari, povejte mi, gospod profesor, kje ste
kupili blago za to obleko!»

«Pri trgoveu Humarju.»

«Kdo vam jo je pa Sival?»

«Krojat Hladnik.»

«Kroja¢ Hladnik? Te dneve sem ga Ze velkrat sli-
%al imenovati. Avtomobil ga je povozil, obleka, ka-
kr&no nosite vi na sebi, mu je bila ukradena...»
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«To obleko sem si bil sam izbral in moram redi,
da mi jo je napravil mojster Hladnik v dogovorje-
nem ¢asu. Moja obleka mu torej gotovo ni bila ukra-
denal»

«Prav lahko! Ko mu je bila ukradena vasa obleka,
je kupil isto blago in se lotil znova fivanja. Te moz-

-nosti nikakor ne moremo izkljuéiti. Sicer pa, gospod
profesor, mi pri policiji nismo nezmotljivi, ljudje smo
z dobrinami in napakami kaker vsi drugi. Vsaka

pafa pomota zadene nedolino #rtev v Zivo, a 1o je v
vseh poklicih. Nadejam se, da nam naSe prevelike

_goretnosti ne boste dolgo tasa oponaZali in da bo ta

. dogodek Ze pozabljen, ko sedeva zopet prihodnji¢ k

' Sahovnicil»

| «SkuSal bom pozabiti!» se je poslavijal profesor

,‘Koren. >,

l «Cakajte, gospod profesor, da vas nekoliko pospre-
mim do doma. Nevarno je hoditi s to obleko po me-
stu, dokler ne preklitem tozadevne okroZnice. Zato
vas pa prosim, preoblecite se ¢imprej!»

(Kako je kon¢ala zadeva z Faran-om, bomo >ob az
loili v prihodnjem zvezku ,Biblisicke*).

|
!
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O SPRAVNEM SODNIKU

SESTAVIL A. K.

Od 1. julija letoSnjega leta dalje poznajo nasi
kraji novo obliko pravosodstva v osebi spravnega
sodnika (giudice conciliatore ®ali pa samo concilia-
tore), katerega delokrog je tako Sirok, da se bo odslej
dobra tretjina nasih pravd odigravala in zakljufevala
pred novim sodnikom.

Institut spravnega sodnika je prefel v italijan-
sko zakonodajo iz zakonodaje napoletanskega kra-
ljestva. Ze zakon od 16. decembra 1865. mu je dal
obliko, kakr&no ima v bistvu %e dandanes, ven®r
s0 mu dale poznejSe izpremembe zlasti po zakonih:
od 16. junija 1892, Stev. 261, od 28. julija 1895., Stev.
455, od 15. septembra 1922., Stev. 1287 in od 9. oktobra
1922., &tev. 1316 sedanje lice |

Z zgoraj omenjenim dnem se je vrinila s spravnim
sodistemi — Kkakor smemo imenovati urad, ki mu
naceluje spravni sodnik — v pravosodstvo neka
prehodna stopnja do sodnika pretorja; katere namen
ni samo deliti pravico po pristojnosti, ki jo ji daje
zakon, marve¢ v preteZni meri pripraviti nasprotni
stranki do sprave in tako na eni strani prepreciti v
malenkostnih zadevah velike pravdne stroske, na
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drugi strani wuplivati zavirajote na pravdarsko
strast.

Namen in delokrog spravnega sodnika.

Vsaka obCina mora imeti svojega spravnega sod-
nika in enega ali vet namestnikov. Dvojna je naloga
spravnega sodnika, ki jo oznatuje dovolj beseda
«sodnik» in njej pripadajote dololilo «spravni». Za-
kon izrecno navaja ti dve temeljni tolki njegovega
delokroga:

1. Spraviti in pomiriti nasprotni stranki, neglede
na denarno vrednost spornega predmeta, kadar je bil
v to naproSen;

2. Pomiriti stranki in, ako mu to ne uspé, raz-
soditi sporne zadeve, za katere je poklican po doloc-
bah zakona.

Dolim torej ni v prvem slufaju nobene meje
glede denarne vrednosti, se razteza v drugem slucaju
pristojnost spravnega sodnika pri premitninah na
vsa. osebna, civilna in trgovska postopanja v sporih,
ki ne presegajo vsote 400 lir. Ista vsota velja tudi za
nepremiénine. Vazno je, da mora odslej gospodar, ki
daje svojemu najemniku najemninsko odpcved, vlo-

~ Zziti odpoved pri spravnem sodniku, ki je pristojen

za najemnino do 1000 lir. Po avstrijskem pravu je
gospodar svojemu najemniku izrocil odpoved lahko

~ kar osebno in ne potom sodiSca.

Spravnega sodnika naprosiS pismeno ali ust-

- no, naj poravna spor na miren nadin, ne da bi bilo
- ireba upoStevati visokosti denarne vrednosti pred-
meta.

ToZi se pa stranka vedno pred spravnim sodni-
kom one obtine, kjer stranka prebiva. Spravni sodnik

- skusa predvsem, bodisi da je denarna vrednost pred-
meta veCja ali manjfa od 400 lir, stranke pomiriti;
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Ce pa sprave.ne doseZe, tedaj izrele za spore do 400
lir razsodbo. Zapisnik o razpravi je v tem slufaju
pravemofen in zadostna podlaga za eksekucijo.

Ce pa spor presega vrednost 400 lir, tedaj je za-
pishik' le vaZna zasebnopravna dokazilna listina.

“wPriziv proti razsodbi spravnega sodnika ni mo-
go¢, ako sporni predmet ne presega denarne vredno-
sti 150 lir. Za velje vsote lahko vloZi¥ priziv tekom
10 dni na pretorja.

-Kako je olajSano sodno postopanje pred sprav-
nim sodi&fem, da se prikranijo stroski, je razvidno iz
tega, da stranki nista obvezani biti zastopani po od-
vetniku. Stranka lahko nastopa pred %pr sodistem
brez pravnega zastopnika.

Tozitelj ali tocZenec lahko celé pofljeta na raz-
pravo kot svojega zastopnika bliZnje. sorodnike, kot
n. pr. oteta, sina, héer, brata itd. Seveda mora imeti
zastopnik pooblastilo, ki se lahko napife na poziv-
nico (citazione), ali pa na poseben papir, na katerem
pa mora - pooblastiteljev podpis overoviti notar. Za
podpis pri pooblastilu, napisanem na pozivnici, pa ni
potrebno overovljenje notarja.

Revni stranki sme spravni sodnik dovoliti brez-
platno varstvo ali pravno zastopstvo (gratuito patro-
cinio). V tem slufaju ima revna stranka pravico
predloziti spravnemu sodiftu listine, predloge i. dr.
na nekolkovanem papirju in dobi, ¢e je potrebno, tudi
brezplatno odvetnika.

‘Edo sme biti spravni sodnik in kdo ga imenuje.

. iDa se kdo imenuje za spravnega sodnika oziroma
za; 1Hjegova namestnika, ki mu je povsem enakoyre-
den-in za katerega veljajo iste dolotbe, mora zadostiti
slede¢im zahtevam:

a) biti mora italijanski drZavljan,
BN R



b) uzivati mora vse drzavljanske pravice,

¢) imeti mora dopolnjeno 25, leto,

¢) bivati mora stalno v obtCini, za katero je bil
imenovan, Ker je njegovo stalnc bivanje eden glavnih
pogojev.

Ko je zakon tako doloéil pogoje, preide na na-
stevanje onih oseb, iz katerih vrst sé spravni sodnik
imenuje:

3 Te S0:

. Senatorji in biv8i poslanci,
2 Osebe, ki so dovrdile univerzo ali kako drugo

‘visoko %olo;: sem spadajo tudi agronomi in Zivino-

zdravniki,

3. Biv3i sodniki, med nje se §tejejo tudi bivEi
spravni sodniki, dalje sodni pisarji, fastniki kr. ar-
made in mornarice, sedaj tudi Castniki milice in
aeronaviike ter profesorji srednjih Sol.

4. Pokrajinski predsednik in ¢lani pcklajinskega

.rektorata

9. BivEi Zupani, pokrajinski svetniki, élam pokm-

1 jinskega odbora in obfinski tajniki,

n——

P

6. Osebe, ki platujejo letno 100 lir daviov (naj
si Ze bodo posredni ali ncposredni drzavni, pokra-
Jinski ali cbl‘,mski)

Razumijlvo je, da zakon gotov: vrsti oseb, ki bi

0 svojem sluzbenem ali druzabnem poloia]u ne

mogle v spravnem sodstvu dolotenih nalog vrsiti,
ne da bi pri tem trpela pravica in ugled sodstva, za-

branjuje bifi spravni sodnik.

Ne morejo biti spravni sodniki radi svojega
sluzbenega poloZaja: :

a) usluzbenei pri javni: varnosti, i

b) izterjevalei davkov,

¢) sodni usluzbenci.



Radi nevrednosti ne morejo biti spravni sodniki
wosebe, ki so bile obsojene na kazen, ki ima za posle-
dico izkljuc¢itev iz javnih sluZb.

Spravnega sodnika imenuje predsednik priziv-
nega sodifta onega sodnega okraja, pod katerega
spada doti¢na obtina.

Sluzbena doba spravnega sodnika traja tri leta,
sme se pa po tej dobi odstopajoli spravni sodnik
znova imenovati za nmadaljna tri leta.

Predsednik priz. sodiSta imenuje za vsako obtino
enega spravnega sodnika in enega ali yeé njegovih
namestnikov, kot je pal radi velikosti obtine po-
trebno, iz liste oseb, ki mu je bila predloZena od po-
destata (prej so imeli to nalogo ob¢inski sveti; po za-
konu o pode&tatih od 4. feb. 1926., Stev. 237, so preile
vse pravice v tem pogledu na podestata).

Lista mora vsebovati najmanj 10 oseb iz one
vrste upravitencev, ki je bila zgoraj navedena. Ce pa
v obtini ni 10 takih upravitencev, tedaj se izbere
spravni sodnik izmed oseb, ki so to tastno sluzbo
Ze vr&ile. PodeStat mora listo oseb sposobnih in upra-
vitenih za meslo spravnega sodnika razobesiti na
razglasilni deski preture. Lista vsebuje ime, priimek.
oetovstvo, starost in pravni naslov upravi¢enca, Na
razglasilni  deski ostane do.10. septembra. Mesuca
avgusta vsakega leta pregleda podé¥tat listo in &rfa
iz nje osebe, ki so izgubile pravico do mesta sprav-
nega sodnika in vstavi one, ki so jo v tekofem letu
pridcbile.

Vsak upravitenec sme, ako je bil iz liste nepra-
vilno ali pomotoma izpuslen ali pa ‘vanjo stavljen,
vloziti priziv na ob&ino do 20. septembra. Do istega
raseca mora podedtat priziv rediti in tako poprav-
1. eno listo razobesiti do 10. oktobra.
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Proti podeStatovi odlo€itvi je moZen priziv na
prizivno sodisce.

Obc¢ina mora listo poslati najpozneje do 20. no-
vembra na drZzavno pravdnistvo in na predsednika
prizivnega sodisfa, izmed Kkaterih drugi odlofa o
imenovanju, potem ko je sliSal predloge prvega.

Isto postopanje, predlog drZavnega pravdnika in
predsednikova odlotitev, velja za suspendiranje in
odstavljenje spravnega sodnika. Predsednik - priziv-
nega sodidta odstavi spravnega sodnika, ako mend,
da je izgubil v javnosti tisto spoitovanje, zaupanje
in upliv, ki- je za izvrievanje takega posla nujno
potreben,

Spravni sodnik se sme svojemu mestu odreti in
odlofitev o tem pripada predsedniku priz. sodiita;
dokler pa ostavka ni bila sprejeta, mora spravni sod-
nik svoj posel nadaljevati.

Odlok o imenovanju, suspenzaciji, odstavitvi in
sprejetju ostavke podlje drzavno pravdni$tvo na pre-
turo v njegovo izyrSitev.

Spravni sodnik in njegov namestnik morata na-
stopiti svoje mesto tekom 30 dni od dneva imenova-
nja; prej priseZeta pred pretorjem in od dneva pri-
sege pritne tedi triletna doba sluZbovanja.

V svojem sluZzbovanju je spravni sodnik podvr-
Zen vsem disciplinarnem predpisom, ki veljajo za
sodne usluZbence in ravnotako zapade vsem sankci-
jam, ki veljajo za sodnike po ¢l. 783 civilno pravd-
nega reda.

1z povedanega sta razvidna pomen in vaZnost
spravnega sodnika; ker je spravni sodnik vselej do-
matin obine, pozna gotovo bolje kot tujec krajevne
prilike, ljudi in njihove znataje, kar mu je pri po-
mirjevanju nasprotnih strank in deljenju pravice v
veliko pomo¢. Kakor pa more biti to dejstvo veli-



kega in odlofilnega pomena pri njegovem ni¢ Kaj
lahkem pomirjevanju duhov, tako je moZno, da je
obenem vir krivice, e ne presoja s tisto mirnostjo
in pravicoljubnostjo, ki je nujno potrebna. Zato pa
spadajo na to mesto moZje, ki uZivajo med ob€inarji
zaupanje in so povsem neoporelni.

Biti spravni sodnik je Castno opravilo, za katero
se ne dobiva nobene odskodnine; zato gre spravnemu
sodniku pri slovesnostih Castno mesto takoj za po-
deStatom.

Kakor ima sodnik svojega zapisnikarja, ki mora
prisostvovati vsem sluzbenim aktom, tako je tudi
spravnemu sodniku desna roka zapisnikar, ki je na-
_ vadno obtinski tajnik. Ce pa je obéina velika (n. pr.
Trst, Gorica) in obéinski tajnik ne more vriiti obenem
posle zapisnikarja pri spravnem sodniku, ga nado-
mestuje kak drug usluzbenec obtinskega tajnistva.
Ce bi ne bilo ne prvega ne drugega ali pa bi bila oba
ovirana vriiti to sluzbo, tedaj je zapisnikar lahko
notar ali notarski kandidat. Zapisnikarja na spravni
sodniji imenuje predsednik tribunala.

Spravno sodifte ima svoj sedez v oblinski hisi
ali pa v kaki drugi v to dolofeni hiSi. Sprave in raz-
prave se pa smejo vrditi tudi v puvatuem stanova-
nju spravnega sodnika, toda vrata stanovanja mo-
rajo biti odprta, ako ne gre samo za spravo med
strankami, temved se vrsi razprava. -

Vse stroSke za spravno sodnijo- nosi-obtina.
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V NOCI

BORISAV STANKOVIC

Na njivi je sedela Cveta in ¢akala moZa Jovana,
da napelje vodo ter da namotijo tobak, ki so ga Ze
prejSnji teden nasadili, a 3e ne zalili. Sedla je; se
zgrbila, naslonila brado na skljufena kolena in gle-
dala s sanjavim pogledom v toplo, temno noé. Po
polju, povsod okrog nje so bili vidni ljudje, kako de-
lajo po izoranih in zasajenih njivah ob svetilkah.
Na vzhodu so se ¢rtali bregovi in planinski grebeni
ter se odrazali od temnordeckastega neba, na katc-
rem je imel vziti mesec; a pred njo, ob reki in ob
potu, so se dvigali visoki fopcli in goste vrbe, ki so
bile v tej temni noti s svojim SuStenjem in nihanjem
videti kot Ziva, ljudska bhitja... Zdaj zdaj se je zatul
topi, kovinski zvok ‘motike, zamolkli glasovi delav-
cev in njih klici, tcda vse to je: mahoma zopet odne-
sel topel vetri¢, ki je pihljal preko ravninice.

Cveta je bila smrino trudna, a se je z vso modjo
obvladovala, da ne zaspi. Nenadoma je zaslifala
topot ClovesSkih korakov, ki so se ji pribliZevali, nato
je razlotila glas svojega moza.

@Glej, tul» je govoril nekomu. «Poglej, brat moj:
celo leto suSa, niti kapljica vode ni padla.. Glej,
kako je vse uvelo, tloveka je groza pogledati.. Vidig,

o5 e



od desetih sadik Ce se jedva ena prime. Nesreca, ti
pravim!..»

«Resnica, resnical!» mu je odgovarjal drugi.

«Moj Bog, Ze zopet on!» je planila Cveta prepla-
Sena, ko je zasliSala drugi bolj Zenski nego moski
glas. Nato se je hitro dvignila in naglo, kakor da
beZi, se je podala na njivo in zacela kopati. Med tem
je pri%el Jovan.

«Ali dela?» jo je nagovoril. Vzel je motiko z
ramena, zapi¢il jo v zemljo; odlozil svetilko in sedel
na mejo. «Pridi sem, Stojan!» se je okrenil k ¢loveku,
ki je prifel za njim. «Pridi, sem malo!»

«Takoj, takoj!» je bilo sliSati. Z negotovimi ko-
reki, ki so nihali na eno in na drugo stran meje, se
je prikazala visoka, pretegnjena postava Cloveka s
svetilko in motiko. «Dober veler! Ali delate?» je
vpragal tiho, nekam plasno.

Cveta na pozdrav ni odgovorila. Morda ga zapo-
slena z delom ni slifala. -

«Eh,. mutimo se kakor slednja sirota», mu je
olgovoril Jovan in se premaknil, da mu je aredil
prostor poleg sebe. «Odpotij se! Hote& tobaka?»

«Pa naj bo! Daj!» In oziraje se je polagoma se-
del, prekrizal noge in vzel tobak, da ga zavije in
kadi, a vse to nerodno in naglo. Jovan mu je zadel
toziti ez slabe letine, slaba vremena, &ez obtino,
mlinarje in na vse, ki so mu nagajali, da ni mogel
dobiti vode. Stojan ga je poslufal, pritrjeval z uzlavo,
kadil in odgovarjal redko in kratko. Kdo ve, koliko
Casa bi bilo to trajalo, da ni Jovan nenadoma
utihnil, se nagnil nad zemljo in posluhnil; slifal je,
lako prihaja voda od dalet, ¢ul je njeno ljuhe, tiho
Zuborenje, od radosti je vrgel od sebe cigaro, zgrabil
znova za motiko in ji brez svetilke zbeZal naproti.
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«Cwveta, pripravi te brazde!» je dejal Zeni, ki je
Jopala nedalet prol. «A ti, Stojan, potakaj; Kouuu
se vrnem... E-e-hej!» je zategnil veselo in se izzubil
v noc.

Kakor da se je Stojan prepladil njegovega na- '
glega odhoda, se je hitro dvignil in hotel iti za njim,
a se je zopet vrnil, sedel in zalel trgati suho travo
ter poslufal udarce Cvetine motike. Nenadoma se je
okrenil naproti Cveti, del roko k ustom in tiho za-
klical.

«Cveta!»

Toda, od nje ni slifal odziva razen udarcev
motike.

«Cveta!» je zaklical glasneje.

Ona je fe vedno moltala.

«Cveta; ali slii%?» Nagnil se je, napel slul in
ofi, ali videl je samo njo, kako se je sklonila in
udarjala z motiko mo¥no, izpod motike pa so se tu
pa tam, kadar je zadela ob kamen, kresale iskre.
«Cveta, pridi, ali..» Hotel je, da se dvigne, aii planil
je nenadoma, ko je videl njo, ki je priSla in se
nagnila nad njim.

«Jaz?» je zastokal in se preplasil. «Nisem hotel,
verjemi, toda glej, Sel sem na njivo, naletel na tvo-
jega moza in — prifla sva! Ali si huda?»

«Takoj bi bil odZell» se je jezna obrnila od
njega.

«Ali si huda? Nikari!» 5

«Nisem huda», je zalela, kakor da poZira solze.
«Nisem huda, a kaj porelejo ljudje! Fojdi, te mislis
dobro. Kaj pa hoceS. Jaz sem Zena!»

«Res je», je odgovarjal mehko.

«Ce je res, zakaj pa prides? Zakaj tega ne opu-
stig?... Glej, Zeno imas, otroke...»

«Eh,» je ta zamahnil z roko, «ne spominjaj me!»
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«Da, ima$ jih, a jaz? Pa Se to, naj on kaj slisi,
kam naj potem grem, kam?»

«Nikari, Cveta,» je vzkliknil, ko je zapazil; da ji
glas drhti v joku. «Grem takoj, zdaj. Res, kar govo-
ri§, toda jaz?.. Al me poznas$? Prisel sem tako.. da
te vidim. A ti, glej, bas kadar hofeS... ne bom ved,
ne bom... zbogom!»

Ni mu dala roke, da se poslovi, odmaknila se je
od njega in dejala ostro: i

«Zbogom! Pojdi!»

«Eh, ti si huda!» je potrdil zatudeno, del motiko
na rame in odSel.

Ko je izginil, se je ona okrenila naglo, z vso silo,
kakor da se brani pred kom, prijela je za motiko, da
nadaljuje kopanje in je Sepetala pri sebi:

«LaZe, laZe. Spet bo prisel. Oh, a kaj iSc¢e? (Ce-
tudi je to vedela.) Zakaj je vet ne pusti v miru? A
povedati moZu — ne sme. Ker, kakorSen je moz, bi
fekla kri... A tako se bosta znova videla; govore, da
hodi k mji in mo% ne ve, femu je vse to.. Kaj bo z
duSo in telesom na drugem svetu?... Gresno-je to,
gresSno... Marija Devical» )

Hotela je, da se pokriZa, Sepeta molitve. Ali topla
no¢, ‘topi in kovinasti zvok motike, trepetanje ¢lo-
veSkih senc z medlimi svetilkami... vse to jo je fe
bolj pretreslo, jo napolnilo s strahom in sladkim
cuvstvom. Misli so se porajale proti njeni velji, kri-
Zanju, molitvi in so ji predotevale vse, kar je bilo:

'— — —Bila je Se otrok, ko g0 jo njeni ubegi starsi
dali Stojanovim, da bi pri njih sluZila in da bi jo
oni pozneje preskrbeli. Stojanov ofe je bil trd in
sirov Clovek. Po ¢emernem in kosmatem obrazu je
bilo videti, da Se nihfe ni od njega sliSal mile in
noZne besede. Z Zeno in Stojanom, ki je bil edinec,
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je delal kot z ostalo sluzinadjo. Vsi so se ga bali in
repetali pred njim. Ce bi ne bilo Stojanove matere,
ki je bila Zenska usmiljenega srca, bi bila tudi Cveto
zadela usoda njenih druzie, sluzkinj v bogatih hisah,
ki so bile zapeljane od hlapcev in po nekod od gospo-
darjev samih, ali pa so bile ugonobljene od prena-
pornega dela. Toda Stojanova mati je pazila nanjo,
ker se je njen Stojan ko dete najrajsi igral z njo. Cu-
vala jo je pred hlapei, ni ji nakladala tezkega dela,
da se je razvila v lepotico. Njena mo¢, lepota in je-
drnatost so omamile vsakogar, najbolj Stojana, ki se
tudi pozneje, ko je odrastel, nikoli ni odvrnil od nje,
Vedno sta bila skupaj. Na njivi, v polju, vedno, vedno
sta bila blizu drug drugega. Nikoli se ni tako obna-
Zal, da bi ¢utila, da je ona pri njih samo sluZkinja.
Vedno ji je kaj daroval — skrivaje pred ocetom —
zita, moke ali kaj drugega, da je odnesla svojim star-
fem. Bil je blag, miren, tih in delaven kot nihfe. Ah,
ti dnevi!

Sla sta na njivo, da filizata tobak‘)

Rastlinje ju je pokrivalo do pasa, pod bosimi
nogami se je krdila in valila suha zemlja, okrog
njiv povsodi, v nedogled sama zelenjav in bujnost.
Svezi, ¢isti in sinji zrak ju je grel, kri jima je bri-
zgala v jedrnate cbraze. Delala sta, trgala mlade po-
ganjke. Od reke je pihal vetri¢, a s poZetega polja,
s strnis¢, je prihajala pesem grlice. Delala sta, hi-
tela drug za drugim, se ulovila, sporekla, in se raz-
jarjena umaknila. MolCala sta. Nato sta se gledala
krizem spod Cela, a okrog ust jima je igral kljubo-
valen nasmeh. Ona je bila v tesnem Zivotu, preve-
zana z ruto, z razposajenim in kl)ubovalmm nasme-
hom na rdelih ustnicah ga je gledala in videla, kako
se on z roko Cefe, se nemiren prestopa. gleda v njo

*) Obrezovali, Irgali pogarj%e.
i NI



ter ji hofe nekaj povedati. Ona mu obrne hrbet in
se dela, kot da nié ne vidi.

«Cveta!» jo poklite naposled. «Pridi, bova pela!»

«Netem.»

«A zakaj? Glej, jaz te prosim!»

«Cetudi ti. Nefem.»

«Toda Ce te jaz prosim!» jo je vpraZal svobod-
neje in pristopil k nji.

«Zakaj me jezis?» mu je dejala; tedaj pa se je
zasmejala od srca in Cetudi je bila srdita, je prigla.
«Naj bo! Zatni!»

In zatela sta. Zapela sta pesem, ki jo je ona pela
najrajSi. Cisti glasovi so jima drhteli od radosti.
Roke so naglo delale, vseokrog so se razlegale be-
sede pesmi:

«Veter piha, veter piha, ali — nageljtek di&i,
drobno pismeo pife dragec, pife dragec dragicil»

«Cyeta!» je Klical Stojan in se odmikal od nje, da
bi jo bolje videl.

«Kaj ti je?» ga je vpraSala porogljivo.

«Ti si, ti si — moja!»

«Eh!» ji je nehote in iznenada usfel vklik iz dna
prsi. In naglo se je upognila, da bi zakrila radost in
rde¢ obraz ko kri. «Nikari, Stojan! Pusti! me, da
delam.»

«Ne, ne...» je jecljal on. In jo je zgrabil od zadaj
okrog pasu, jo objemal in stiskal.. Ona se je otepala,
izvijala, branila, toda tako majtkeno malo, da se mu
je s tem 8e bolj vdajala in se privijala k njemu.

«Nikari! Dovolj je, dovolj, sladki Stojan..» je Se-
petala in si zakrivala lica. «Dovolj.. videl bo kdo
ohl..»

«Se, Se. Daj!» je jecljal Stojan in jo vsebolj sti-
skal, ljubkal in poljubljal, kjer je mogel.
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«Dosti je... Oh, to si ti?..» Onemogla, izmutena,
blazena se mu je podajala in mu proZila zdaj levo
zdaj desno lice, da ju je poljubljal izmenoma.

Nekega dne v jeseni so ji rekli pod veler, naj
se lepo oblefe in okrasi. Nato je priSel Stojanov ote,
prijel jo je za roko in jo peljal v sobo za goste.

«Poljubi jim roke!» ji je dejal in pokazal na
1judi, ki so bili navzotni. Ona je Kklecnila, pogledala
ga prestrafeno in hotela pasti, toda njegov oster po-
gled in sirov izraz obraza sta ji vrnila modi. Jedva
da je mogla hoditi, je poljubila vsem roko. Oni so jo
obdarovali in tudi Stojanov oce jo je v iznenadenje
vseh poljubil na éelo in ji dal velik zlatnik.

«Naj ti bo mila srec¢a, héerka, dolga in vetna! V
moji higi si jedla z leseno Zzlico, v svoji bos jedla s
srebrno, ako Bog da.»

Odpeljali so jo. Ona se je zgrudila. Vso not se ni
zavedla. Od tega dne do poroke Stojana ni ved vi-
dela. In privolila je. Dobila je za moZa Jovana, ki ni
bil ubog, ali vdovec, trd in ¢udaski ¢lovek do vraga...
Srce ji je hotelo poéiti, toda mofna nrav in velno,
tezko, vsakodnevno delo sta zmagala.. UduSila je
vse, kar je bilo. Ali sedaj, nekaj ¢asa sem, gleda Sto-
jan znova in i&¢e prilike, da jo najde, vidi in se Z njo
razgovarja. Ona ga ne more videli, ne poslusati nje-
govega mehkega, skoraj Zenskega glasu. No, on ni na-
Sel srece.OZenili so ga z bogato deklico iz odli¢ne hise.
Ali kakor da ga niso oZenili, rakaj od poroke se ni
ni vet znafel doma. Zene ni pogledal, hodil je v vasi,
kjer so imeli svoja polja, in tam ostajal po cele tedne.
(esa vsega niso poizkusili, da bi ga spravili z Zeno,
toda ni¢ ni pomagalo. Skropili so ga z neko vodo,
menda iz kristavea, dajali so mu zelis%, vodili ga po
samostanih in med ¢arodeje, toda on ni postal zgo-
vornejsi, veselejgi in bolisi. Vedno je samo mislil, de-
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lal in pustil materi, da dela z njim, kar hoce. Z ni-
komur se ni prepiral. Ote je hotel zbesneti. Pretepal
ga je za Zive in mrive in izgnal. Od tedaj se ga nihce
vet ni smel spomniti v hisi. Mati, sirota, je ginila od
7Zalosti in sramote. Prosila ga je, zaklinjala, naj pove
vsaj njej, te komu drugemu noce, zakaj beZi od hiSe
in Zene, a zaman... Kdo ve, koliko ¢asa bi bilo to tra-
jalo, e bi nevestini starSi, ko so videli, kako je
stvar, ne priteli delati na to, da se h¢i povrne k hisi,
ako tudi je porolena. Zakaj, so dejali, niso jo dali za
starca in njegovo hifo, ampak za Stojana... Tedaj ga
je poklical ole k sebi, nevedo€ kaj naj naredi.

«Sedi!» mu je dejal mrko in mu pokazal mesto
poleg sebe na divanu.

Stojan je kakor vedno le stal pred njim.

«Ni treba,» mu je odgovoril, «lahko tudi stojim.»

«Sedi k meni, sedi, kakor pritite moZu, gospo-
darju!» Besedo «gocspodar» je naglasil. Stojan je po-
korno moléal, a sedel ni.

«Sedi in govori!» je starec mahoma planil s svo-
jega mesta. «Ali si onemel, za Boga! Govori, hotem,
da sliim, vidim: ali Se moref, ali Se zna¥ govoriti;.
hotem, da sli§im glas... Da vem, Ce si Se Ziv?!»

«Kaj naj govorim?» je Sepnil Stojan in priprav-
ljen na vSe zganil z rameni.

«Kaj, kaj?..» je naglo siknil starec in planil ves
razkaden in medkal suknjo, da znese svojo jezo nad
njo. «In Se vprafa¥, vprafa3? Ubil te bom, da, ubil
te bom, nevredni sin!» In je dvignil pest. «Zakaj naj
bas jaz to dofakam, da mi poroeno nevesto odve-
dejo iz hife?... In to prav jaz, jaz?!.. Govori, no, po-
vej!» In zagrabil ga je besno za prsi, in ga zatel
tresti, daviti. «Povej... Ubil te bom, ubil! Samo da te
ne vidim takega!..»

«Ubijte me!»
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Starec je skocil od njega.

«Da naj te ubijem? Ubijem te; zdaj, glejl» Zatel
se je vrteti po sobi, kakor da nefesa i%fe, s Cemer bi
ga ubil. Stojan je molc¢al, upognil glavo in Cakal...
«Ubil te bom, glej, zdaj!» je govoril starec in mahoma
kriknil: «Ne, sinko! Ne delaj tako, prosim te!..
Glej, jaz te prosim!» Trepetajof se je vrgel pred Sto-
jana, snel je kapo, da so se mu beli lasje razsuli po
vratu in po ramenih. «Glej me! Ubij ti mene... ti me
ubij!» Starec je stokal, roke, pleta, glava, vse mu je
trepetalo.

Stojan, ki je bil na vse pripravljen, samo ne na
ofetovo proSnjo, je jecljal preplageno:

«Ne...» In se je pripognil, da dvigne oteta; toda ko
Je opazil vroCe solze, ki so padale iz startevih o¢i in
mu kapljale na roke, je onemel, prepadel in zbeZal
iz sobe. <

Od tega dne se je za nekoliko mesacev Stojan
poboljsal, spravil se je z Zeno in zalel Ziveti Z njo
kot drugi oZenjeni ljudje. Sedel je v hi&i, nadzoroval
je delo in Sel nekaterekrati z Zeno in materjo k so-
rodnikom in na cerkvene shode... Vsi o bili tega ve-
seli. Ali glej, znova, jedva je preteklo leto — kdo ve,
kaj ga je prijelo? — je zalel zopet hoditi kot prej
po polju, po vasi, ostajal dalje Casa z doma in — kar
je najvaZnejSe in najstragnejSe za Cveto, zatel je ho-
diti za njo. Res je, da je priSel vsakokrat z njenim
moZem, ali ona je vendarle vedela, ¢utila, zakaj pri-
haja. Vedno je gledal, da se najdeta. Ce je ona Sla

- na njivo, je on zdale¢ Sel za njo, prekrizal ji pot, da

bi bilo videti, da sta se slucajno srefala. Cetudi ji
razen obifajnih pozdravov nikoli ni¢ ni rekel, se ga
ie vendar bala. Vsakokrat, kadar ga je videla, sta jo
obsli jeza in strah, Kadar ga je videla, kako se ji

- priblizuje, vpira ofi vanjo, trepeta in mu igra okrog
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ust bolan, ovenel nasmeh — se je njeno srce razsi-
rilo, telo je zatrepetalo in solze so ji stopile v ofi..
Sebe je Ze davnaj preZalovala, toda ko za je videla
takega, je morala objokovati njega. Toda morala se
je zadrZevati, s silo zatirati v sebi Cuvstva in je bila
vedno sirova proti njemu, ker kdo ve, kaj bi nastalo,
te bi ne delala tako? Vse je bilo zaman. Vselej, ka-
dar je prifel k nji, se je zaklinjal, da ne bo prifel v
drugi¢ veé, a zopet, zopet!.. Ah, od proflih dni mu
je ostal samo lep, zvoten in mehki glas. Redko je pel
od takrat. Toda sedaj, ¢e bi sedaj zapel, bi pel tako
toZno, srcé prodirajote, da bi vse objela zalost... Ko-
likokrat je ona, ko je sijala mese¢ina — Bog ji to od-
.pusti! — kolikokrat je ona gledala skozi okno, kako
je prifel na konju s paSe domov in je pel tiho, jasno,
toZno... od nikoder ni bilo drugega glasu, le mese-
tina je sijala in trepetala. In tedaj ji je prislo, da bi
sedla k njemu na konja, kakor se pripoveduje v prav-
ljicah, da bi ga ljubkala, in da bi oba pobegnila na
mesedini preko polja in ¢ez gore, daleC, daleCl..

«Na meseéini, ljubeca, dale¢, daleé!..». je neza-
vestno Sepetala glasno, nihala s telesom in se stiskala
za prsi. «Na mesecini... Oh!» je kriknila vsa prestra-
Sena in odstfopila za korak, ko da je Sele zdaj opa-
zila sebe in vso okolico osvetljeno od meseca, ki je
bil Ze davnaj izSel in vse obsijal.

«Gospod, moj Bog!... Gospod Bog, sveta Marija...
Gospod, Gospod... Bog, kaj je to!» je Sepetala, drhtela
od strahu in zakrivala o¢i pred svetlobo. «Daj mi pa-
meti, sladki Gospod!.. Oh, greSna in ¢rna kakrina
sem!» In misel o grefnosti, o mudenju na onem svetu
radi takih netistih misli, vse to se je prikazalo pred
njo v érnih in strafnih barvah... In da bi se nekoliko
umirila, opravicila, se je dvignila, gledala po raz-
svetljeni okolici, opazovala lunino pot preko Cistega
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neba, se priklanjala, prekriZevala, Sepetala molitve
proti hudobnim duhovom, skufnjavam in blodnjam
} krvi... Mesefina jo je obsijala vso: njen vitek stas,
firoka ramena, lepo razvito in ZareCe lice s kipecéimi
ustnicami in  ¢rnimi, upadlimi in Zaré&imi ofmi...
Krizala se je, pripogibala se, a mesec je sijal in
svetil na yse, In kakor da je s svetlobo priflo tudi
.; vljenje. Z vseh strani se je slifalo govorjenje, krik,
klicanje in pesem moCnega, delavnega sveta. Raz-
svetljena so bila prostrana polja, dolinice, reka
in potoki z visokimi topoli in gostimi vrbami, vse
‘se je zganilo, kakor da diha, in zdaj zdaj se je sligal
tisti tihi in ko balzan sladki no¢ni fumot. Cveta se
je prekriZevala, drhtela, sliSala kako v daljavi Sumi
reka, kako Susti listje, slifala je konje, ki so se pasli,
udarce motike... Poslusala je, trepetala, a ni mogla
delati. Misel o svojem grehu, kaj je o njem, o Sto-
janu, mislila, je tako obvladovalo njeno pamet in jo
napolnilo z nepopisno Zalostjo in strahom. Stala je
‘kakor ukopana, naslonjena na motiko in ni¢ ni vi-
dela, niti vode, ki je pritekala in plivkajola, Sumeca,
vpadajota v suhe, Zejne brazde, tekla v drugo, sosed-
niivo.. Nenadoma, sredi te blestefe mesefine ir
oCi, se je dvignil jasen in toZen glas, zatrepetal in
razprostrl na vse strani.
Cveta ga je spoznala in onemela.
«U-u-uh!» se je stresla in potenila na zemljo.
. «He, Stojan! Cuj, Stojan poje!» so se slisali kakor
odgovor na njegovo pesem od vsepovsod navdufeni
vzkliki in glasovi. V resnici, to je bil Stojan, ki je na
poti domoy pel tisto znano ji pesem.
i «Veter piha, veter piha, ali — nageljéek disi,

- drobno pismo piSe dragec, piSe dragec dragicil»

. «Oh, dosti, dostil..» je pritela Cveta Sepetati,

kakor da Sepece sebi in njemu, Se zmeraj sklonjena
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v dve gubi, stiskala je prsi, se dug&ila od solza in od
burnih ¢uvstev. Ni mogla vzdrzati veé, zamahnila je
besno, misice na rokah so se ji napele, nato je po-
tisnila pest v usta, kakor da bi hotela preprediti vse,
kar je sililodz nje in jo ocbvladovalo... Pesem med tem
ni utihnila... Stojan je pel tako lepo in toZno, kakor
nikoli poprej. Njegov jasen glas je trepetal in se dvi-
gal v jasne, blestefe visine tihe in svetle nofi...

«Da bi znala, draga, da bi znala,

kaksna zalost je umreti mlad!»

«Zalost!» je dahnila Cveta. Zlomljena, pxema-
gana je sklonila glavo, in jo okrenila tja, odkoder je
prihajal njegov glas, kakor da hote vsrkati vase po-
slednji akord njegovega glasu, ki je umiral. 1

«Voda je prisla, a ti?» je bil sliSen moZev glas,
Med tem je bil prihitel Jovan ves vesel, da je prive-
del vodo. Toda, ko je opazil, da ona ni pazila, niti n
odprla brazd, da bi voda vdrla vanje in jih napojila,
temvet je pustila, da je voda odtekla na drugo stran,
v sosedno njivo, je zdivjal, dvignil motiko in se coé_
petajot od bridkosti in srda zgrozil nad njo. «Kaj
je to, a?» je zasikal.

«Ne, Jovan!» je zacela jecljati, ko je videla, da
je bila na vodo Cisto pozabila. Cutila se je krivo, pri
cakovala je udarca za to, sklanjala je glavo in s
mudila, da se dvigne pred njim. In ne vedot¢ s ¢im
naj se izgovori, ga je zacela prositi: «Nikari, bolna
sem!» Njeno obsijano in Zarece lice, trepetajota usta,
mrzli¢ne ofi, lasje v neredu, razmriena jopica, vse to
je napravilo, da se je.v Jovanu porodila misel, da je
morda noseta in je bad tedaj zatutila Zivljenje pod
srcem. Spustil je motiko in zadrhtel ves radoeten

« «Pa Kkaj ti je?»

«Oh, ti ne veS!» je planila v bridek in sxlen ]ok'

«Ne vesh» :
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Jovanu se je zdelo to kakor otitek, da jo on, dasi
vidi kak3na je, noseta, goni po noéi na delo.

«Ne jokaj! Zakaj ne refe§, naj te pustim doma?
Cakaj!» je dejal mehko in jo vzel v naroém, odnesel |
gna rob njive in jo polozil na tla. Slekel je jopi¢ in jo
;poknl da bi je ne zeblo, nato je naglo zbeZal na

jivo, da bi zavrnil vodo...
f «Dosti je, ne jokaj! Ne #o0j se! To bo preslo», jo
je bodril, napeljaval vodo v brazde in poslusal, kako
ona stoka, joCe in vzdihuje...

i § Previ ] France Bevk.
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PRI LAMAH V CHONIJU

PO ]OS. F. ROCKU

Ko je v zimi 1. 1924 moja karavana zapustila
Yunanfu, ki se nahaja na meji pokrajine Kansu vy
severozapadni Kitajski, nisem vedel jaz, prav tako
ne, kakor ne vseh 360 milijonov Kitajcev in brzkone
tudi ne noben tujec, popolnoma ni¢ o obstoju Cho~
ni-ja. Ko sem stikal na svojih izletih po redkih rastli-
nah, sem maletel na to staro tibetansko kneZevino,
ki ji je vladar dedni knez.

Namenil sem se v samostan Labrang, oddaljen
pet dni hoda od Chonija proti severu ob Rmeni reki
in od tam proti gorovju Anmyi Machen, ki sem ga
hotel raziskovati. Zato sem Krenil s svojimi sprem-
ljevalei na pot proti Choniju, kamor sem dospel
23. aprila 1925. in kjer me je knez, z imenom Yang
Chi-Ching, sprejel prav prisréno in mi nudil vsako
pomoé, ki sem jo potreboval.

Tukaj sem imel svoj glavni stan skozi dve leti.

Stanoval sem v yamen-u ali kneZevem dvorcu v
samostanu, ki leZi na terasi 500 Cevljev visoko na
zapadni strani mesteca. Bila je to srékana zgradba,
z majcenim dvoridtem, na katerem so cvetele lepe
peonije, Spanski bezeg in drugo cvetje. '
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Knez je bil z mano nad vse gostoljuben ves ¢as
mojega bivanja. Dal je lamam?®) ukaz, naj mi gredé6
pri slikanju na roko, in ni samo dopustil, da sem
prisostvoval vsem verskim obredom in slavnostim,
marved mi je pri njih odkazal vedno ¢astno mesto.
Ni ¢uda, da so mi potemtakem vsi izpolnili vsako
zeljo.

KneZev rod viada Ze od 1. 1404.

V Zivem nasprotju s Kitajei nimajo Tibetanci
nobenega smisla za obletnice in spomine na slav-
nostne in znamenite dogodke; zato je kaj malo znano
o davni zgodovini mesteca Chonija. Ime samo je
tibetanskega izvora in izhaja najbrZe iz besed cho
smreka in nyi = dve. Chonyi bi torej pomenilo dve
smreki.

Knez mi je pripovedoval, kako so njegovi pred-
niki prisli v posest ozemlja sedanje kneZevine. On
sam je 22. potomec prvega vladarja, ne pa v premi
vrsti. Njegovi predniki, ki so bili iz tibetanske urad-
niske druzine, so zapustili svojo prvotno domovino
ter - so potovali preko Sozehvana in pogorja Min
Shan, dospeli so 1. 1404. v Kansu ob Rmeni reki ter
na svojem potovanju zavojsS€ili in pomirili rodove
in naselbine. Obvestili so cesarski dvor v Pekingu,
da so osvojili te kraje v imenu kitajskega cesarja, in
ta, jim je podelil pravico dednega vladarstva nad
Chonijem. Takratni cesar Yang So jim je dal kot
vladarski znak pefat in Kkitajski pridevek Yang.
Predniki sedanjega Chonijevega vladarja so se po-
7zenili z Zensko vrsto Ching-a Wangz-a ali kralja
Ching-a, ki je vladal mongolski pokrajini Ala Shan
na severu Kansua.

‘) Lama se imenujejo v Tibetu in v Mongoliji opatje budi-
sticnih samoslanov. Sicer se pa iz ljudnosli daje fa naslovu
tudi drugim menihom.
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Dedno pravo v drZavi je tako-le: e ima vladar
dva sinova, tedaj je starej& naslednik na vladarskem
prestolu, mlaj8i pa postane opat samostana. Ce pa
ima vladar samo enega sina, tedaj prevzam:» sam
obe dostojanstvi.

Knez Yang Chi-Ching je istofasno vladar in
opat.

Yamen samostana, v katerem smo mi stanovali,
je stolica samostanskega opata, toda odkar prebiva
sedanji knez v vedjem yamen-u doli v mestecu, ima
samostan opatovega namestnika, ki je obenem sa-
mostanski knjiznicar.

Choni se Zest stoletij ni niti najmanj spremenil

Choni lezi v jugozapadnem delu pokrajine
Kansu. Ceprav je prestolica kneZevine, je vendar
samo trg, ker Steje 400 druZin s pribliZno 2000 pre-
bivalci. Skoro vsi so tibetanskega pokoljenja, Ki-
tajcev je v trgu malo. Trg ima najboljo in najlepfo
lego izmed vseh Kkrajev pokrajine in kneZeva de-
zela, ki sem jo prehodil od severa do juga, od vzhoda
do zapada, je najlepfa v vsem kraljestvu. Nikjer
drugje niso tako lepi gozdovi,

Trg je tekom ¢asa zelo malo spremenil svoje
lice. Reka Tao, ki tefe tretjino milje dalet od juZnih
vrat trga, daje vodo mestecu in samostanu. Zene
nosijo vodo v lesenih ¥kafih v mestece in uboZnejsi
mestni prebivalei jo znosijo ostalih 500 korakov, ki
preostanejo od mesteca do samostana.

Le malo te vodé porabijo lame, ali po nafe me-
nihi, za telesno snago; ker kadijo travo in maslo, je
njih koZa povsem ¢rna od umazanosti, ki se je na-
brala tekom let. Tudi vi&ji lame se ne umivajo, ven-
dar se zdi njih obraz snaZen. Njihove duhovnifke
halje iz rdete teZke volne se ne dajo prati, zato je
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njihovo oblacilo prepojeno s tako moénimi, malo pri-
jetnimi vonjavami, da je tezko pregnati ta duh iz
prostora, v katerem je bilo nekaj menihov le malo
tasa.

Res ¢udno je bilo videti, kako so si ti smrdeti
menihi drzali pred usti konec svoje halje, da ne bi
s svojim dihom oskrunili medenih bogov, ko so pol-
nili svetilke z maslom in pospravljali oltarje. Brz-
tas so ti medeni bogovi kaj obCutljivi za slab dih,
zdi se pa, da jih telesni smrad niihovih sluzabnikov
le malo moti.

v .svouﬁu vlada mir.

Samostan Choni obdaja zid iz gline, v katerem
s0 na juzni strani velika kamnita vrata. Nad vhodom
je v kitaj8€ini napis: Svetiste po cesarskem ukazu
proglageno za svetiSte popolnega miru. Spominski
kamen iz 1. 1736. opominja bravca, da je omenjeni
napis delo cesarja Kang Hsi-ja, kot dokaz naklonje-
nosti do meniha Chih-Lien-a, ki ga je bil neko® obi-
skal, Baje je Chih-Lien po svojem povratku od obiska
pri cesarju prispeval za gradnjo svetiS¢a in pevskih
dvoran 300 srebrnih tolarjev, kar je bil za takratne
tase cgromen znesek.

Zid oklepa ni¢ manj nego 172 zgradbi in_ 10 ve-
likih in malih pevskih dvoran.

Za vladanja prejsnega kneza je imelo svoj sedeZ
v samostanu 3800 menihoy, toda komaj 700 jih je v
njem stalno prebivalo. NajstarejSega meniha izbe-
rejo za lamo onze, kar bi se po nafe reklo veliki du-
hoven. Razen. njega je Se en mlajSi in en starejsi
nadzornik ter 17 inila, to je nekakih nizjih sodnikov.

Izmed desetih pevskih dvoran sta dve zelo ve-
liki. Pred najvejo dvorano je obZirno ¢etverokotne
dvoriiCe, na katerem plefejo menihi na dan velikega
«praznika masla» svoje obredne plese.
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Poslopje najvelje pevske dvorane je po vsej
verjetnosti staro 200 let. V njem je prostora za 400
menihov. Streho dvorane nosi 80 moénih, z rde¢im
lakom pobarvanih stebrov. Najvisje boZanstvo v tej
dvorani je Wata shup ali bog Modrosti.

* V slavnostnih dneh je ta dvorana z brokatom
lepo ozaljSana. Od stropa visijo dolgi obredni deZniki,
stebri so prevlefeni s krasnimi na roko tkanimi pre-
progami, ki so darilo mongolskega kralja iz Ala
Shan-a. Dvorano odprejo samo ob izrednih prilikah,
kakor na dan praznika Svetlobe, ko se ponoli zbe-
rejo menihi in pojejo stare obredne pesmi.

Najstarej8a pevska dvorana v Choniju je bila
zgrajena pred priblizno 500 leti. Rabijo jo malokdaj;
sluzi kot shramba podob boZanstev. V njej se nahaja
ogromna pozlafena podoba Tsongkape, ustanovitelja
rmene verske sekte in njegovih dveh ucencev.

.V poslopju, ki lezi na levo od najlepSe pevske
dvorane, je lesen valj z vratci. V njem sta ves Kand-
zur in TandZur, klasi¢ni deli tibetanskega bogosluZja,
ki obe skupaj Stejeta ni¢ manj nego 317 zvezkov.

Na valju so pritrjene lesene rocice, ki so oblo-
zene z bakrom, v Katerem so vdolbene figure. S po-
mocjo rofic poZenes valj v gibanje. Z enim samim
obratem valja je molilec Ze izmolil vseh 317 zvezkov
Kandzura in TandZura. Vsekakor lahek nadin mo-
litve!

Pad ista pevsko dvorano na levi strani dvori&ta
je svetisCe, posveCeno Dobroti. Povestnica pripove-
duje, da sta svetiSCe zgradila v letih 1679-1681 brata
Jan-sung in Ngan-wang po Zelji umirajofe matere,
ki je rotila sinova, naj nikar ne zapravljata denarja v
razvratnem Zivljenju, marvec¢ naj skrbita za posmrtni
blagor z zidanjem sveti&t.
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Neko drugo poslopje, ki ima stolp z zvonovi in
bobni, hrani velikega pozlafenega Budo, ki je izde-
lan iz gline in ki sega s svojimi 40 Cevlji viSine do
stropa. Ta Kip je brzkone star 250 let. .

Zanimiva, majhna stavba je bilo svetiste boga
Zemlje, ki je stalo na vrtu, ki je spadal kK nasemu
vamenu. Bilo je to majhno leseno poslopje, visoko
10 Cevljev, s sireho, toda brez oken. Zlobni bog Zem-
lje v podobi grdega malika je ves pokrit z darili, ki
naj bi izprosila pri bozanstvu prizanesljivost v ne-
srecabh in boleznih ljudi in zivali.

Pevske dvorane so kamnite, njihovi zidovi raz-
litno debeli, procelja so barvana in pokrita z izrezlja-
nim lesom. V zidove so vzidani v dekorativhe na-
mene =Sopki slefa, ki jih imenujejo suru, v teh
pa so meniski odznaki iz brona ali me li.

Chonijevi menihi tiskajo svete kajig=
v lastni tiskarni.

V Chonijevem samostanu tiskajo sveti knjigi
Kandzur in TandZur. Cela vrsia drugih samostanov,
kakor n. pr. Derge in Radja, tiska KandZur, toda
zelo poredkoma TandZur. V resnici je Choni poleg
Lhase®) znan kot edini kraj, ki ima TandZur; baje
pravije, da je tiskan brez napak in Chounijeva izdaja
velja za eno najboljSih in na/bolj znanih.

KandzZur in TandZur tiskajo potom kamenotiska
in odtisni kamen je star Ze 500 let. Stevilo strani
obeh del nisem mogel dognati, zvedel pa sem, da po-
trebujejoc ni¢ manj nego 16 let, da ujedajo v kamen
le besedilo TandZura. Vladar je priporofal za tisk
premakljive Crke, toda menihi tega nasveta niso
upostevali. Lama, ki sta mu poverjena skrb in nad-

*) Svelo mesio v Tibetu, kamor roma leino na lisocz ver-
nikov in lam.
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Buddhov kip iz gline
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zorstvo nad obema deloma, mi je pripovedoval, da
natisne 45 menihov KandZur v treh mesecih, Tand-
Zur pa v Sestih mesecih.

Papir, ki ga upotrebljavajo za tisk, izdelujejo v
Kungtangu v vzhodnem Kansu, mestu oddaljenem
od Chonija enajst dni. Lahko si mislimo, koliko truda
in Casa je treba, da se obe deli dotiskata. Menihi,
ki so zaposleni pri tiskanju dobivajo dnevno okoli
eno liro in nekaj Zivil: kakor jefmen, ¢aj in jakovo®)
maslo.

Washingtonska knjiznica mi je narotila, naj ku-
pim obe klasi¢ni deli. Spravili smo jih v 92 zaboja
in poslali s karavano v Landov, od tu pa po posti do
Sangaja, kamor so knjige dospele Sele po enoletnem
petevanju.

Velikih slavnosti je v Choniju na leto malg.
Na 13. prvega meseca priredijo ples; «praznik masla»
obhajajo na 15.; 16. imajo drug ples. Budovo vstaje-
nja praznujejo 30. dan drugega meseca. Na 6. dan
festega meseca pade Chamngyon-wa, Stari ples, po
mojem mnenju najzanimivejfa slavnost. Potem imajo
Se drug ples 24. dan desetega meseca, ki mu sledi
praznik Svetlobe s praznovanjem vnebovhoda Tsong-
kape in kontno imajo 26. dan istega meseca zopet
ples. Vsaka tri leta praznujejo menihi na 16. dan
prvega meseca ustolitenje velikega duhovna.

Na praznike menihi pojejo, drugace pa posic-
pajo. Ce kak bogat vernik zboli, mu menihi pojejo
in molijo iz svetih knjig, da bi ozdravil. Pristojbina
za odpretje najmanjSe pevske dvorane — pojejo in
molijo namre¢ v dvoranah — znaSa 300 srebrnih to-
Jarjev. Da Jahko zmolijo vse dele KandZura in
Tamliura, si 500 menihov razdeli strani in vsak pre-

) Jak je govedo, ki zivi na Tibetaaski | laoli v viSini 4000
do 6909 melrov.
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pere dolofeni mu del. To je dokaj ¢uden nadin
opravljanja molitev, je pa edini mogo¢i, da se v enem
dnevu prebere 108 zyvezkov KandzZura.

Prvi obred, ki sem mu v Choniju prisostvoval,
je bila proslava Budovega vstajenja. Ob zori, ko je
bilo e vse tiho in pokojno, je menih zlezel na streho
ene izmed pevskih dvoran in zacel potrkavati na ve-
liki gong (kitajski zvon) blagoglasno melodijo. Ko je
zadnji glas melodije umiral, je znova udaril ob gong
in globok zvok je stresal jutranji vzduh. Po nekaj
minutah je s hitrimi udarci zbudil spefe me-
nihe. Kaj hitro so menihi kon¢ali svojo jutranjo
toaleto, h kateri pa ne spada morda umivanje rok
in obraza, in stekli so v pevsko dvorano, da zmolijo
jutranjo molitev. Kmalu so dosegli moj stan globoki
basi sto mole¢ih menihov, zvonenje gongov in glas
trobent; v te zvoke se je prijetno meSalo petje ptic,
ki so prepevale na strehi svetiita, posvetenega bogu
Zemlje.

Na plo&tadi pred pevsko dvorano je bilo med mo-
litvijo vse polno obuval, kajti menihi gredé k molitvi
bosi. Obuvala so bila pove€ini iz cenene volne, pod-
plati pa iz jakove koZe. Hla¢ in nogavic menihi ne
poznajo. ;

Po triurni molitvi so razdelili molilcem maslo,
¢aj in cambo (fino zmleta jetmenova moka). Vsak
menih nosi pri sebi v svojem Sirokem odelu lesen
Cajni lonec, Ki mu je edina pos‘oda- kot vilice mu
sluzijo prsti.

Ob 10. uri so menihi pri§li ven iz mrzle in temne
pevske dvorane, obuli so si fevlje, si uredili svojo
rdeco, volneno obleko, pokrili obrite glave s klobu-
kom tudne oblike, ki je imel na yrhu rmene trakove,*
in se napotili iz samostana proti neki prirodni terasi,
kjer je na strmem reénem bregu bilo postavljeno
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Nantain in njegova spremljevalca, dedec in stara baba
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umetnigko delo, predstavljajofe neko bozanstvo. Ta
urmetnina je 50 Cevljev dolga svilena zavesa lahkih
in lepih barv. Stara je najmanj 200 let.

Pred zaveso je bila postavljena miza s poboZnimi
dareovi. Naokoli so na preprogah sedeli s prekriZa-
nimi nogami mladi menihi. Gruta menihov je obko-
ljevala neke vrste prestola, na katerem je pod rme-
nim deznikom sedel ¢astitljiv starfek, ves v rmenem.
Vsi so peli skupno s Sestimi menihi, oblefenimi v
rmeno svilo, ki so stali okoli mize z darili. Dva druga
meniha sta spremljala petje s cimbalami.

Popoldne je slavnost spremenila lice vsemu sa-
mostanu. Nasproti najvecji pevski dvorani so posta-
vili kip nekega malika, za njim je stal menih z
mnogobarvnim deZnikom. Pridruzila se mu je Ziva
podeba Bude, odeta v rmeno, z rmenc mitro na glavi.
Po kratkem prepevanju so pomaknili podobo izven
samostanskih vrat, kjer so menihi nadaljevali s
petjem. :

Praznik Sfarega gplesa.

Sesti dan Sestega meseca je bil v nafem samo-
stanu velik praznik. Solnce je veselo sijalo, ko sem
predpoldne stopil v pevsko dvorano in naletel na
menihe ba§ pri razpraSevanju in urejevanju mask in
njim pripadajocih kostimov. Kostimi, Se iz Casov di-
nastije Manhu, so bili bogato vezeni. Maske, izde-
lane iz lepenke in tezke do 10 funtov, so prave umet-
nine. '

Ko je bila oprava pripravljena, so si menihi na-
deli kostime na svojo rdefo obleko. Glavo so si po-
krili najprej z volnenimi Kapami, da so jim blaZile
pritisk ter &c¢itile elo in tilnk. Nad to kapo so si
poveznili masko, tako da so lahko gledali skozi njena
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Plesalec, predstavljajo& Zivega okostenjaka
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usta ali nos. Tako za ples napravljeni menih je bil
res malce preved oblefen za poletno vrocino.

Opoldne se je ples zadel. Ljudstvo je bilo napol-
nilo vse dvorisce. Zidovi in strehe sosednih hig so bili
natrpani z gledalci, ki so pri&li od vseh strani Ti-
beta. Na galeriji najveljega svetista je bil pripray-
ljen prostor za vladarja in njegove goste. Gruda me-
nihov je zasedla plo%¢ad nasproti pevski dvorani,
de¢im je meniski nara&faj stal na galeriji nasprot-
nega poslopja. Namestu, da bi bila fla na galerijo,
ki je bila za naju pripravljena, sva si knez in jaz iz-
brala prostor poleg orkestra. Orkester je bil sestay-
ljen dokaj ¢udno. Glavni instrument so bili Siroki,
ckrogli bobni. Za tolkace so uporabljali liki kosa upo-
gnjene palice. Nadaljna glashila so bile 10 do 12 Cev-
ljev dolge bronaste trobente, potem ozke trobente v
podobi delfina, medene cimbale in flavte. Odra ni
bilo. Pantonima — nema igra se je odigravala na
dvoristu. Plesalec med plesom ni izpregovoril; sem
pa tja je glasno Kriknil in zavpil.

Zdaj se oglasijo trobente, zazvonijo zvonovi, cim-
bale in bobni udarijo; Siroka vrata pevske dvorane
se odprd in $tirje deCki v starosti 10 let stopijo v sre-
dino dvorista. Obleeni so v svilene srajece in rdefe
jopiCe, predstavljajo bese, imenovane Tegong. Nji-
hove maske imajo velik naprej moleé nos; na glavi
imajo stoZtast klobuk z rdeimi, mahadrajofimi ¢opi.

Detki so plesali paroma, dvigali so eno nogo,
poskakovali in se obratali z naglo kretnjo rok.

Po tem plesu je nastopila peklenska jata osmih
zivih okostnjakov, ki so predstavijali duhove. Oble-
Ceni so bili v bela, tesno prilegajota se odela, na ka-
terih so bile priSite iz rdefega blaga izrezane kosti.
To opremo je izpopolnjeval jopi¢ iz ponarejene tigrove
koZe, ki je imel rokave, kentujole se v rokavice s pr-
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Mojstrovina chonijevih menihov narejena iz barvanega
masla; bila je razstavljena na dan ,praznika masla“.
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sii in dolgimi kremplji. Maska je bila ko slonovina
bela ¢repinja z rdefimi oCesnimi votlinami. Ti ple-
salei so bili mladi in gibki moZje, ki so po taktu
godbe divje plesali po vsem dvoridtu.

Sledila sta nato dva enako oblefena osemletna
detka, ki sta predstavljala prebivalce Dardzilinga v
Indiji. Nosila sta Zezlo, ki sta ga postavila na tla,
nato sta se nekaj krat v otrofkem plesu zaokrenila
in izginila.

Slednji¢ je prisla na vrsto komedija, pri kateri
je bilo cbéinstvo kar najbolj Zidane volje.

Prvi postavi, ki sta se pokazali, sta bila dedec
in stara, brezzoba baba; oba sta bila revno oblefena,
v rokah sta drzala palico. Postavila sta se na kraj
dvoriscéa, kajti pojavila se je zavaljena postava s
smesno debelo masko; pravili so ji Nantain. Radi
svoje tolstosti je komaj mogla hoditi. Ko je stopila
iz plostadi na dvoriste, sta jo obstopila dedec in
stara baba ter sta jo, pehajoC jo sem in tja, privedla
do sredine dvorista, kjer je bila razprostrta preproga.
Vsi trije pokleknejo nanjo z veliko teZavo ter dedec
in baba silita debeluha k molitvi.

Nato ga priéneta pehati; prikaZe se menih, ki
prinese na pladnju jetmen; s tem obmetavata debe-
luha v veliko veselje gledalcev

Tega debeluSnega pajaca so spremljali Stirje dru-
Zabniki, ki so vsi enako oblefeni, nosili kadilo in cim-
bale. P okontani farzi s oomahujoé liki pijanci kre-
nili proti pevski dvorani, v kateri so izginili. (

Nantain je pooseblial debelega Kitajca, ki je bil v
osmem stoletju priSel v Tibet z namenom, da zatne
z menihi utene-razprave. Eden izmed takratnih vis-
jih tibetanskih duhovnikov se je iz njega norteval
in ga tako napravil za predmet zasmehovanja. Ve:
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nastop tega Nantaina je bil politiéna pustica proti
Kitajcem, s katerimi so si Tibetanci v laseh.

Po tej Sali zavzameta dedec in baba svoji prejSnji
mesti. Tedaj se znova pojavi onih osem Zivih oKkost-
njakov, to pot nesot lesen trioglat podstavek. S tem
podstavkom v rokah pleSejo in ga nato poloZijo na
sredo dvorista. Na podstavku je bila z modrim mu-
selinom pokrita podoba Zenskih potez, narejena iz
rdefe barvanega testa iz rzene moke. Vseh osem
postav se nato odmakne od podstavka in Stirje okost-
njaki, vsak v enem kotu dvori&ta, pri¢né ples po
hitrem tempu bobnov in cimbal.

Po plesu izginejo zopet v plesno dvorano in mesto
njih se prikaZe Dir, poslanik Yame, boga smrti.
Njemu sledi Sova v priprosti obleki in maski jelena
s &irokim rogovjem in moCno zevajotim gobcem. V
desnici je drzal noZ v levici lobanjo. Okoli pasu je
imel vrsto Zvenkljajotih kraguljckov.

Zaplesal je res dovrien ples, lepsi od vseh prej-
Snjih, sukajo¢ in vrte® se ko blazen po dvorisfu v
taktu pocasnih in naglih udarcev godbe. Zdaj se je
divje vrtel, zdaj se je umaknil in plesal ¢epé kakor
ruski plesalci ter se nato priblizal podstavku v sre-
dini dvori%¢a, pred katerim je stresal preprogo. Nje-
gov trup se je zibal po zvoku godbe, vihtel je pri tem
noz in ga zasajal v podobo, ki jo je naposled obglavil.
Drobee je razmetal na vse Stiri strani sveta. Ostanke
razmrevarjenega demona sta pobrala dedec in baba
ter jih znecsila na kup. Dir je nadaljeval blazni ples,
medtem ko sta dedec in baba odnesla podstavek.

Bog smrii vodi ples.

Nenadoma spremeni godba tempo. Zategli zvoki
velikih trobent se izmenjavajo z enakomernimi manj-
§&ih pihal ter Zvenketanjem cimbal. Naznanjali so
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Yamo, vladarja podzemlja. Pojavil se je na prvi
stopnici plostadi v krasnem odelu, v katerem so bili
vezani zlati zmaji v poletu. Bogat, zlat brokaden
ovratnik mu je padal preko ramen. Njegova strasna
maska je ponazorjevala glavo bika z blestetim na-
kitjem in zlatimi rogovi; lice je bilo Zivo modro, nos
Skrlatno rdef; felo mu je krasilo pet ¢loveSkih lo-
banj. V desnici je nosil Zezlo smrti, kronano z loba-
njo, v leviei lobanjo z rdetimi franzami.

Leno je plesal na vrhu stopnie, se draZestno vr-
tel, dvigal eno, potem drugo nogo, zdaj je sedal na
prag pevske dvorane, zdaj vstajal. Nato je no stopni-
cah dostojanstveno krenil na dvori&te, vihte¢ Zezlo in
lobanjo, medtem ko je godba svirala peklensko blazno
godbo. Za njim so stopali trije enako oblefeni sprem-
ljevalei, eden v rmeni, drugi v rdedi, tretji v beli
maski. Vihteli so mece in lobanje. Pofasi so plesali
okoli in okoli dvori$¢a. Niti epeta ni bilo sli%ati med
obéinstvom. Po kratkem premoru se jim je pridru-
zilo Se 17 drugih plesalcev in Yama je vso skupino
vodil v plesu.

Nastopili so %e demoni, toda o njih sem tezko
zvedel podrobnosti®).

Po kratkem premoru je plesalec, ki Je bil prej
Yama, znova nastopil, sedaj pa kot Namse, bog Sveta.
Odevala ga je krasna srebrna in zlata obleka. Njegova
maska je bila nezZno rdece barve, krona, ki jo je no- -
sil, zlata, V levi roki je imel zlato pahljaco, v desni
Zezlo. Spremljalo ga je osem ufencey, ki so imeli
enake maske, toda razliénih barv. Na hrbiu so za
pasom imeli zataknjene mnogabarvne zastavice.
Namse jih je vodil k skupnemu plesu,

*) Pisec je znal kilaj3¢ino, ki so jo Chonijevi menihi slabo
poznali, Zalo je bil razgovor dokaj tezak.
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Ta ples je zakljutil Camngyon. Vsa slavnost je
trajala tri ure. Knez je prisostvoval z mano vsem ple-
som in po vsakem plesu je velel plesalcu, naj se pride
fotografirat k meni. Uvidel sem, da plesalci noéejo,
da bi njih slike krozile v javnosti, toda vladarjevemu
ukazu so se udali. Nikjer drugje nisem mogel
posneti slik. :

20. dne desetega meseca so proslavili praznik
svetlobe. Legenda pripoveduje, da se j» na isti dan
1. 1417. pojavil Tsongkdapa na kamnitem oltarju Cho-
nijevega samostana in da se je, potem ko je opozoril
mnozico na velit¢ino cerkve, spremenil ter $el v nebo.
Tsongkapa je ustanovitelj rmene ali reformirane ver-
ske sekte, ki je v Tibetu drZavno priznana.

Veliko samostansko dvoriste je bilo na ta dan
lepo okraSeno. Nad vsem prostorom je bilo razpeto
platno, od katerega robov so visele svilene in vol-
nene draperije. Fino izdelane zavese so visele na se-
verni strani dvoriSta. Osrednja svilena zavesa, ki je
blestela v sijajnih barvah, je predofevala Tsongkapo.
V sredini dvoriSca je stala pagoda®), izdelana iz bar-
vanega masla in v njej je sedel bog rmenega obraza
ravnotako iz masla. Okoli pagode so bile razpostav-
ljene v lepotitne svrhe piramide, okraSene s cveti- .
cami in vse iz barvanega masla. V dolgih vrstah je
gorelo na stotine luck, med katerimi so stale majhne
piramide iz cambe. Poleg tega je bilo razstavljeno Se
sadje, lonci jemena in druga darila.

Opoldne me je knez pozval na slovesnost.

Stirje lame so sedeli na visokem prestolu, dotim
so mlajsi menihi sedeli na preprogah pred prestolom.

Dva meniha v rde¢ih pletenih pladCih sta stala
za prestolima in molila zahvalnice. Po enournem
petju sta dva meniha prinesla velik pladenj mehko

‘) pagoda = sveliide.
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kuhanega riza in koStrunovega mesa. Tako jed sku-
hajo enkrat na leto in jedd jo vsi menihi. Zveler so
se molilci zbrali v yamenu., Vse ne&tevilne lucke, v
katerih je gorelo maslo, so bile priZgane in smreka,
v katere vejah je gorelo 108 lutk, se je zdela boZitno
drevo. Menihi so sedeli na tleh in ob svitu lud¢i so na-
daljevali & prepevanjem zahvalnic do polno¢i.
Podobna slovesnost se je vriila v kneZevem
vamenu. V yamen, Ki je bil okra%en s svilenimi zave-
sami, je bil vhod prost in ljudje so se gnetli vanj.
Tako so proslavili ta veliki Tsongkapov praznik.

Cham-homa™ po naSe Novi ples ali ples ¢rnega
klobuka se je vrSil dan pred Tsongkapovim prazni-
kom in dan pozneje. S tem plesom se spomnijo uboja
kralja Langdarme, znanega preganjalca budizma, ki
ga je umoril menih Paldorje.

Legenda pravi, da je Langdarma okoli 1. 899. ubil
svojega brata, kralja Ralphadona, ki je bil gorel bu-
dist; ko je po bratovem umoru Langdarma zasedel
tibetanski prestol, je pri¢el & preganjanjem menihov
z namenom, da uni¢i budizem. Se%gal je svete knjige,
razdejal svetifa in samostane in prizadejal meni-
hom mnogo zla.

Nekega dne se je menih Paldorje oblekel v ple-
salea ¢érnega klobuka ter si izprosil dovoljenje, da sme
plesati pred kraljem. Pod cblatilom je imel skrit lok
in pusico in ob ugodnem trenutku je kralja ustrelil.
Po umoru je zbezal na belcu, ki ga je bil poérnil s
sajami. Na begu je pognal konja v reko in, ko je na
drugem bregu konj izstopil iz reke, mu je voda Ze
bila odplavila saje. Paldorje se je na belcu vrnil in
tako premotil preganjalce. Ples Crnega klobuka se
pleSe v spomin na ta dogodek.

Ob 10. uri se je ples pric¢el. Budovo podobo, ki so
jo spremljali duhovni in menihi v lepih slavnostih
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odelih, s0 nosili v sprevodu do stare pevske dvorane.
Orkester je Stel 10 velikih bobnov, dve 12 Cevljev
dolgi trobenti, mmogo flavt, cimbal in majhnih tro-
bent. Eden od menihov je vihtel kadilnico. Po petju
se'je zate] ples, ki se je malo razlikoval od prej&njih.
Menihi so plesali paroma, vsak par je bil enako ob-
leten: eden v rmeno, drugi rdece, tretji v zeleno.

Nazadnje so nastopili pajaci, ki so bili gledalcem
po tolikih demonih in besih v veliko zabavo. Velik,
smefen menih, obleten v sijajno s srebrom vezeno
odelo, toda brez maske, je nadaljeval ples. Na glavi
je nosil ogromno pokrivalo, obrobljeno z medvedo-
vim Kkrznom; na podstavku je nosil lobanjo, v ro-
kah pa bodalo. Upodabljal je meniha Paldorje.
Spremljalo ga je 16 maskiranih menihov.

Na 15. dan prvega meseca se slavi «praznik
masla». Dva dni prej so se odigravali verski plesi,
podobni ravnokar opisanim.

V: Choniju je mrgolelo vse polno ljudi. Od daleé
in blizu so prisli, da se udeleZijo najvetjega praznika
v letu. Prevladovali so med romarji tibetanski
nomadi.

Deset menihov je mesec dni izdelovalo podobe
bogov iz masla. Ugledni za&€itniki samostana so da-
rovali 1300 funtov jakovega masla.

Pozimi je izdelovanje podob iz masla zdruZeno z
velikim trudom. Maslo hranijo v mrzlih prostorih in
menihi morajo pri oblikovanju masla pomakati prste
venomer v toplo vodo, Ti menihi so pravi umetniki v
svoji stroki. Mnogi izmed njih so udruZeni v potujote
bratovs¢ine, ki hodijo od samostana do samostana.
Vsak menih mora izdelati dve ali vel podob ho-
Zanstev.

Podob ne pobarvajo Sele potem, ko so Ze bile na-
rejene, marvet prime3ajo zelo lepe barve maslu. Via-
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sih zmeSajo do 20 barvnih odtenkov. Podobe- raz-
postavijo v okvirih iz Crnega lesa, eno poleg druge
v piramidno obliko na najodlitnejSem oltarju sve-
ti%¢a. Cim velji je samostan, tem velja je razstava
podob. Podobe v Choniju so bile mojstrska dela.

Menihi so prejsnji dan pripravili in razpo-
stavili slike na velikih odrih nasproti stari pevski
dyorani., Polagoma je vse zagrnila tema, na stotine
lufic je razsvetljevalo podobe.

Na tisoCe gledalcev se je gnetlo na dvoristu; Zen-
ske z drobnimi otroki so napol gole Kljubovale
ostremu mrazu. Menihi so z dolgimi Sibami v rokah
stopali med ljudstvom in &vigali z njimi po glavah
gledalcev, ki so tako ogroZeni umikali svoje glave,
Toda nih¢e ni zinil ni besedice, in zdelo se je, da se
samo ob sebi razume, da jih tepejo.

Predno se je slavnost zadela, se je pojavil knez;
oboroZeni vojaki so mu delali pot skozi mnoZico. Sto-
pil je do razpostavljenih podob in se trikrat priklonil
pred njimi. Knezu, njegovim otrokom, Zeni in meni
je bil dolofen prostor na galeriji pevske dvorane.

Najmanjdi kotiCek je bil zaseden, toliko ljudi sc
je trlo. Lahko si bravec misli, kako neblago je disalo
iz te neumite mnoZice, ki je smrdela po Zarkem
maslu.

Menihi so z globokimi, zvo¢nimi basi zateli pe-
sem. Raz streho poslopja, kjer je bil shranjen veliki
lonteni Buda, se je razlegal glas ogromnih trobent.

Dvajset Cevljev nad glavami gledalcev sta bili
razpeti od enega do drugega konca dvori&ta dvi zici
in dve drugi Zici sta spajali pevsko dvorano z nasim
poslopjem. Kjer so se te Stiri Zice KkriZale, ravno nad
sredino dvorista, je bilo pritrjeno majhno svetiste iz
lesa in barvanega papirja. Razsvetljeno je bilo z ma-
slenimi svetilkami, nad katerimi je brnela molitvena



vaglja molitev: Om mani padme hum (O dragulj Lo-
susov amen!). To molitev poboZni Tibetanci vedno
mMrmrajo.

Na glas trobente so po Zici spustili dva kosa v
obliki lotusa. V njih so bile ¢udne lutke, podobne bu-
distiénim bogovom, ki so zbudile med ob&instvom
sploSno zatudenje in strmenje. Kakor hitro si je ob-
cinstvo ogledalo lutke, so koSaro povlekli nazaj in
vrnila se je z novimi lutkami. To se je ponovilo kakih
dvanajstkrat.

Ko je bila igra z lutkami kontana, se je pozor-
nost obtinstva obrnila na majhno rdec¢o pevsko dvo-
rano iz lesa, pred katero se je rmena zavesa dvignila,
in na pragu dvorane so se pojavili drobceni rdedi
menihi, ki so plesali v zboru. Nato sta se pojavila
dva pajaca, ki sta predstavljala boj dveh nomadov.
Njih gibi so bili zelo sme&ni, da se je ob¢instvo sme-
jalo na vse grlo. Po tej borbi so kofdare povlekli po
zici nazaj in predstave je bilo konec.

«Praznik masla» je za Choni najveja in najpo-

membnejSa slavnost v letu.
Prevel A. K.
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DEVISKA GRUDA

SPISAL GABRIELE D’ ANNUNZIO

Pod besnim srpanovim solncem se je cesta poga-
njala naprej, bela, plameneta in s prahom duSetla,
med osmojenimi Zivimi mejami, polnimi rdelih ja-
god, med izprijenimi margarani in kakS$no agavo v
polnem cvetu,

V to belino vdirajofa Creda paSiCev je dvigala
velikanske oblake; za njo je stopal Tulespre s tr-
stiko nad temi prerivajoCimi se ¢rnkastimi hrbti, od
katerih se je trgalo pridrZano kruljenje in vypitje in
oster, smrad razgretega mesa; Tulespre je stopal za-
daj, ves rde¢ v obraz in ves potan, in iz suhega golta
so se mu proZzili divji kriki; Jozzo, ovCarski pes s ¢r-
nimi lisami, z dolgim, visetim jezikom in poveSeno
glavo, je Sepal ob njegovi strani. Namenjeni so bili
k hrastom pri Fari, pragi¢i, da se nazr6 Zeloda, Tu-
lespre pa ljubimkat.

Tako so $li svojo pot. Malo dalje od kraja San
Clemente Casauria je spal v senci kamenitih obokov
kup ¢ocarov®); bil je to kup onemoglih teles, njih
obrazi so bili oZgani, gole roke in noge so bile modro
tetovirane; smréali so motno in iz tega Zivega smrd-

*) Codcari (ital. ciociari) se imenujejo po nekekinem opanku
»Coca” (ilal. ciocia) kmelje rimske poljane (Camiagna romana),
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ljivega mesa je puhtel duh po grobi divjatini. Ko je
gla Creda mimo, so se nekateri dvignili na komolce.
Jozzo je vohal; nato se je ustavil na svojih treh no-
gah in je zalel besno lajati: praSiti so se razkropili
na to in ono stran in prav ostro krulili pod udarci s
trstiko; ob tem nenadnem napadu so Cocari v strahu °
planili na noge in ostra svetloba jim je bila v trudne,
zaspane ofi; neznanski prah pa je zagrinjal ves ta
hrup Zivali in Ijudi prav pred velicastjo bazilike, ki
jo je solnce velitalo.

«O sveti Anton!» je tulil Tulespre, trudel se,
da bi med besnimi kletvinami Cofarov zopet zbral
svojo Credo. «Preklete dusfe!» In v teku je nadaljeval
svojo pot, zamahujol s trstiko in s kamni, do hra-
stovega gozda, 7elene6ega v daljavi, kjer je Cakal
zelod, gosta senca in Fiorine pesmi.

¢ s ¢ .

Fiora je sedela pod mejo kopinja in pela na vse
grlo, mediem ko so koze smukale travo naokrdg in
se vzpenjale v viSino; pela je pred velikanskimi sto-
letnimi hrasti, ki so se dvigali z neznansko silo svo-
jih debel in Sirili listnate, plodov polne roke v vo-
njavo radost zraka in svetlobe. Veter z gord je dihal
v Sumi: Siroko SuStenje, valovanje vejevja, svetlika-
nje zelodov je begalo po vsem tem rastlinskem svetu,
pod sencami, ki jih je solnce lomilo s svojimi Zivimi
pogledi. PraSi¢i so se razprsili ter se valjali v tem
obilju z zadovoljnim kruljenjem; Fiora je pela pe-
sem o nageljnih in Tulespre je upehan srkal hlad in
pesem; in nad vsem tem moénim, vedrim, mladim
zdravjem rastlin, zivali in ljudi se je raztezalo nebo
ultramarinske barve.

Tulespre se je potopil v vlago tla\e. ki je bila
ponekod Se nedotaknjena; Cutil je, kako mu kri po
Zilah vre in polje kakor nov most. -
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Zgota vrotina mu je v tem hlajenju polagoma
puhtela iz znojnic; s kupov sena, ki se je kadilo na-
okrog, je skozi vrote nosnice silila vanj vonjiva slast,
globoko iz trave je sli%al mrgolenje zZuzZelk, na koZi
in v laseh je Cutil SCegetanje Cudnih telesc in srce
mu je utripalo v divjem ritmu Fiorine pesmii...

" Prisluhnil je. Nato se je zatel plaziti vo tleh
kakor jaguar, ki se bliza plenu.

«Ah!» je zavpil nenadoma in skodil s prasketajo-
¢im smehom pred njo na noge: ¢okat, ves misicast,
z rdeckastimi kocinami, z ofmi, ki so prsile zdravje,
pogum, ljubezen.

Kozarka se ni ustraila; z usti se je nepopisno
zasmehljivo namrdnila.

«Kaj pa si mislil?» je rekla izzivalno.

«Nil.» )

Obmolknila sta. Pescara je bufala v daljavi za
brdom, v globoki lesovini pod golim hribom.

Toda Tulespre je imel vso duso v zeaicah in nje-
gove zenice so bile uprte v to prelestno Zensko z ba-
kreno rjavim mesom.

«Poj!» je presekal konéno z drgetanjem strasti
v glasu.

Fiora se je okrenila z nasmehom na krvavorde-
¢ih ustnah, kaZo¢ dve vrsti prebelih, mandeljnom
podobnih zob; natrgala je pest sveZe trave ter mu jo
zagnala s poZeljivo silovitostjo v obraz, kakor bi mu
bila vrgla poljub. Tulespre je vzdrgetal: zadutil je,
da je vonj Zenske ostrejdi in opojneidi kot vonj sena.

* ¢ ¥

Jozzo je lajal in gospodar ga je &Cuval, da se je
zaganjal zdaj sem, zdaj tja v razkropljene pragite.

Veter je bil poln toplih dimov ob vrhovih; ko%ato
hrastovo listje je debivalo kovinasto svetlikanje v
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medlem dihanju mraku; jate divjih ptic so v visavi
preletavale rdefe ozralje in se izgubljale v njem,;
sem od kamnolomov v Manopellu je zdaj in zdaj pla-
nil buh, poln duha po asfaltu, in zdaj in zdaj se je
oglasala tudi poslednja pesmica kozje pastirice tam
izmed brinja v tokavi.

Pragi¢i so vlaéili tolsfo svojih trebuhov navzdol
po poboé&ju, ki je vse Zivo rdelo od cvetote turske de-
telje; za njimi je Tulespre vedno znovd tiho popeval
pesem o nageljnih, napenjajot v€asih uSesa, ali ne
ujame odkod utripa Zenskega glasi. Vse je bilo tiho;
toda iz ti%ine se je porajalo na tisote neopredeljivih
glasov; angelovo CeiCenje se je Sirilo od cerkve do
cerkve s slabotnim, otoZnim valovanjem. In kako so
drevesa za zaljubljenega Tulespra sipala vsenaokrog
Zenske vonjave! 5

Stopili €0 na glavno cesto: Zive meje ob straneh
so se pod-prahcm pogrezale v spanje in spredaj se
je v svetlobi S¢ipa razprezala nejasna belkasta me-
glica; iz temne proge praSitjega krdela se je oglasilo
tu in tam pridrZzano kruljenje, nato enakomerno ce-
petanje, enakomerno popevanje voznikov, zvonklja-
nje utrujenih kljuset v tem neizmernem pokoju
hladu, vonjav in svetlobe.

& % &

Toda gozd je bil izdajalec. Kosi so Zvizgali tisto
jutro pri Fari; pod neZnim, iz listja spletenim nebom
take barve kakor turkec se je nosilo radostno Zele-
stenje; v kapljicah nedavnega deZja se je lomilo
. tiseé Zivih mavric.

In dale? naokrog, od viSin Petranica do oljénih
gajev. Tocca, se je divja poljana kadila v novi lju-
bezni solnca.
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«O Fiora!» je zaklical Tulespre, ko jo je zagledal,
stopajoto za kozami drzovito kakor junica med
dvema latnikoma margaranov po stezici navzdol.

«K reki grem», je odgovorila ona, izgubivsi se s
Credo po bliznjicah. In Tulespre je sliSal pokanje
odtrganih vej, kratko meketanje na poti navzdol in
nekaj glasov; nato je zavrvrala, zazvenela, zacurljala
pesem... Pustil je pradi¢e na pa¥ ter se zagnal tja-
Kaj po strmini kakor pojajota se zver.

Iz vrote vlage tal je bujno klila in bruhala
mlada, groba sila débel, poganjkov in stebel, podob-
nih malahitnim stebrom, plazecih pri tleh, vijotih se
v golazenskih zavojnicah, objemajocih se v borbenih
naskokih, da bi se solnce le enkrat ozrlo nanje. Ru-
mene, modre in Skrlatne kukavice, krvavordeéi ma-
kovi cvetovi in solnne zlatice so pestrili vso to Zivo,
po vlagi hlepeco zelén; brsljani in kozji parkeljei so
se zaganjali od debla k deblu ter se v nerazmotavnih
zavojih stiskali k skorjam; od zaprtih grmicev so
visele jagode v kobulih; in v vetru je divjalo silno vi-
hranje in sopenje Clovedkih prsi; ostro izhlapevanje
sokov se je razlivalo po sencah; in sredi tega zma-
goslavja rastlinskega Zivljenja sta zveneli dve drugi
mladosti, sta drgetali dve drugi ljubezni, sta hodila
Fiora in Tulespre, zasledujo¢ se nagzloma proti
Pescari.

Sredi mejic in debel, kopriv in trstidja sta dospela
v globel z raztrgano obleko, s krvavetimi rokami in
nogami, z razsirjenimi pljudi, vsa potna; buh vodnih
pragkov ju je nenadoma obrizgal. Prav pred njima
se je reka lomila ob Kleteh v viharno peno, v ¢udo-
vit vrtinec beline in sveZosti, pod brezupno izsuge-
nostjo gore, ki jo je bi¢alo solnce pasjih dni; derota
voda si je utirala tisof poti skozi kamenje, hrumela
je proti nasipom, izginjala je pod plastjo suhe trave,
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ki je od nje uftripala kakor trebuh potopljene dvo-
zivke, Zubore® se je med lo¢jem spet prikazala ter je
ge in %e hrumela. Zgoraj v navpi¢nem skalovju ni
bilo niti ene zelene bilke, niti krajca sence: strme,
kakor s srebrnimi Zilami razorane so Ceri 3irlele v
svoji strahoviti lepoti in nagoti proti nebu.

Fiora je poZeljivo pristopila in pila. Ko.se je
sklonila k produ, je bila z jezikom ob vodi in z utri-
pajotimi drudmi v Kkrivulji hrbia in ledij vs=a po-
dobna pardu; Tulespre jo je v=o ovil z motnim po-
gledom strasti.

«Poljubi me!» PoZelenje mu je zadufilo glas
v griu.

«Ne.»

«Pcljubi me...»

Vzel je njeno glavo med dlani, jo potegnil k sebi
in § pol zaprtimi cémi obstal, zatutiv§i, kako mu po
Zilah drvi slast teh vlaznih ust, pritisnjenih k nje-
govim suhim.

«Ne», je ponovila Fiora, Sinila nazaj in si po-
drsnila z roko po ustinah, kakor bi hotela poljub od-
straniti z njih. Toda trepetala je bolj nego &iba na
vrhbi, toda v mesu, napetem od toplote po teku, je ¢u-
tila srbenje, toda pohotna razigranost je bila v zraku,
je bila v solncu, je bila v vonjavah.

Crna kozja glava je zgoraj predrla listje tér se
z milimi rumenimi zenicami ozrla na to Zivo sku-
pino ¢loveskih udov. Pescara pa je pela.

Prevel Slavko Slavec.
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SAMOPISNA OPOROKA

SPISAL JOS. JURCA

Ko sem videl v sodnem arhivu orumeneli list, na
Katerem je pisana oporoka mojega pokojnega ofeta,
se mi je zdela njegova rumena barva kakor zarja iz
moje mladosti. To je zadnji spomin na mojega oceta,
ahenem pa tudi spomin na nase Case, Case trdega
dela, velikih skrbi in silnega truda starega rodu za
novi rod ter neskonénega prizadevanja, da bi prisla
deds¢ina v roke potomeev neokrnjena.

Moj oce je bil ubog kamnar. Ker pa je imel poleg
tega nekaj malega posestiva, je napravil oporoko, ki
je najkrajia, kar sem jih kdaj €ital, in zasluZi po
. svoji izvirnosti, da jo podam. Glasi se:

Testament.

Joze verb. Htere po sto goldinarjev. Zena Kupéo
njivo.
Kopriva, dne 14. aprila 1897.

-

Vincenc Jurca.

Slog je, kakor se spodobi za kamnarja, lapida-
ren, kakor da bi hotel vdolbsti svojo oporoko v mra-
mor. Ni je zapisal ofe nepotrebne besede, kakor ni v
vsem zivljenju po nepotrebnem izdal krajcarja. Bil
Je najskromnejSi med oceti, blag mu spomin!
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Sedanji Casi so drugacni, zato mi je v¢asih spo-
min na oceta kakor podoba iz sanj in sanje so mi &e-
sto kakor podoba oleta. Sanje o star3ih so najlepSe
in najljubSe, v njih se Zivljenje pogrezne v grob in
oZivi vse, kar je mrtvega, preteklost se brez tasovne
meje pomeSa s sedanjostjo, obrazi se sami od sebe
pojavljajo pred menoj, razpletejo se misii in besede.

Sanjam obraz svojega ofeta, ves je oletovski.
Kamnari oce, kakor je kamnaril, govori, kakor je go-
voril, Ie da mu je glas mil in proset:

«Znad notarsko?»

«Znam oce.n

«Ce zna8, povej mi, e je prav napravljen ta te-
stament!» mi pravi ter mi kaze mramornato plosco
z napisom.

«Ni prav napravljen, oce.»

«Kaj je narobe?»

«Ni¢ ni narobe, ote, samo prenarediti ga morate
po novi postavi.»

«Tedaj ga popravi!» mi veli ofe in izraz njego-
vega obraza je Zalosten in nevoljen.

Zal mi je ofeta in njegovega dela, pa obotavljati
se ne smem. Pogleda me strogo in mi ti%¢i v roko
debel, plostat svinénik, kakor je v rabi pri kam-
narjih, in jaz pisem, piSem...

Oporoka.

Ker Zelim razpolagati za po smrti s svojim pre-
mozenjem, piSem sam svojo poslednjo veoljo pri po-
polni zavesti in zdravi pameti kakor sledi:

1. Za dedita imenujem svojega sina JoZeta.

2. Svojim héeram Ivanki, Vincenciji, Avgusti in
Francki volim vsaki po tisof lir v poravnanje njih
pravic do moje deds¢ine. Te zneske naj jim dedi¢ iz-
plada v denarju ali pa po praviéni cenitvi v premis-
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nem ali nepremitnem blagu iz zapusSCine, kakor si
bodo izvolile, in sicer ob poroki, Ce se porolijo pred
21. letom starosti; Ce se pa porocijo ali drugace zredo
od rojstne hise kasneje, pa v dveh letih po poroki ali
konénem odhodu. Dokler so moje htere pri hisi, so
ta volila brez obresti, oziroma se smatra, da so chre-
sti peratunjene z vzdrZevanjem.

3. Svoji Zeni Mariji volim svoje zemljise imenc-
vano Kupéa njiva z izrecnim pogojem, da se odpcve
vzitku, ki bi ji do polnoletnosti mojega dedica Sei
po postavi do tistega deld ded&fine, s katerim ae mo-
rem prosto razpolagati, in sicer da se termnu vzitku
6dpove tekom enega meseca po otvoritvi zapuScéine z
notarsko izjavo, s katero bo sprejela dolodila moje
oporoke. Ce teh dolotil ne sprejme, se njene pravice
skréijo na to, kar ji daja postava, in tudi vzitek, ki
Ji gre po postavi do premozZenja otrok, se skréi na
tisti del njihove dedS&Cine, ki tvori njihov nujni de-
lez in ga obremenjajo dolZnosti nadtete v €lenu 230.°
civilnega zakonika. VpoStevajol to morebitnost, ime-
nujem svojim otrokom za razpoloZljivi del svoje za-
pustine v smislu ¢lena 247. civ. zak. nasproti njihovi
materi za skrbnika svojega soseda Janeza Ukmarja.

4. Odrejujem, da opravi zapuitinski inventar
po meni notar, ki mu bom izrof€il to oporoko, ter pre-
povedujem sodno pedatenje v moji hisi.

5. To je moja poslednja volja, ki jo danes lastno-
rotno piSem in podpiSem s pristavkom Kkraja in
dneva. ‘

Kopriva, 14, septembra 1929,

Vincenc Jurca.

«Nate, ofe, takSna mora biti oporoka po novemy,
refem ter mu podam polo, Ki je vsa popisana.

«Predolga je, kam naj jo vkleSem?»

«Nikamor, ote, napifite jo na papiri»
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«Kako? Nikamor naj je ne vkleSsem? In bo po-
tem veljavna, Ce je ne vklefem?»

«Veljavna, ofe.»

«Veljavna, pravis! Kako pa kamnari¥?» — Pogle-
dal me je tako strogo in presumlijvo, da nisem mo-
gel vzdrzati njegovega pogleda in sem se zbudil.

Spomnil sem se, da mu nisem e postavil nagrob-
nega kamna; hitel sem mu napisat te wvrstice v
spomin.
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OD STOPNJE DO STOPNJE

SPISAL FRITZ GERK

Gospoclu gozdarju Bogoljubu Pozniku!
Vase Blagorodje!

Podpisani ob¢inski svet Dobrave poroca po
sklepu zadnje obéinske seje gospodu gozdarju to-le
prosnjo: Gospod gozdar naj bi blagovolil poskrbeti,
da bi se skréilo Stevilo divjadi (jelenov in koSut) v
dobravskem loviséu za vel ko polovico. Kmetje za-
znamujejo Ze vet let sem ob¢utno Skodo na poljih
in, kar je pri vsej tej zadevi najhuj3e, se vefa ta
nadloga od leta do leta. Poznavavei razmer cenijo
divjad sedaj na najmanj pet sto zivali. V teh raz-
merah bi bilo po nafem mnenju upraviceno, odlo-
Citi se za takojSnjo skréitev. Gospod gozdar naj bi
Blagovolil torej poslati to proSnjo na pristojno
mesto, da se zboljsa stanje, ki je za poljedelstvo
sedaj skoraj neznosno.

Z odlitnim spoStovanjem
Dobravski ob¢inski svet.

L B

Gospodu nadgozdarju Francetu Rogatu!

Prebivalei k mojemu lovis¢u spadajole vasi
Dobrave so zaprosili po svojem zastopu, naj bi se
skréilo Stevilo tamosSnje divjadi. Kot wzrok nava-



jajo 8kodo na polju. Stevilo divjadi se ceni trenutno
na itiri sto. Na podlagi vsega tega naj bi se prosnji
ugodilo in prosim gospoda nadgozdarja, naj poslje
proénjo na pristojno mesto.
Z odli¢nim spostovanjem
Bogoljub Poznik, gozdar.
*« " w
Okroznemu gozdnemu uradu!

Porodilo nadgozdarja Rogada.

V lovii¢u Dobrave se je Stevilo jelenov v teku
let znatno povecalo in se ceni po izjavah strokov-
njakov tri sto glav. Ta mnozZica navdaja kmete
bliZznjih vasi s skrbmi, ker trpe njihovi travniki in
polja obfutno Skodo. Na podlagi vsega tega so vle-
Zili proSnjo, naj bi se omenjeno Stevilo zmanjfalo.
To proinjo priporotam tudi jaz

Vdani
France Roga¢, nadgozdar.

LR B

Visjemu okroZnemu gozdarskemu uradu!

Iz porofila nadgozdarja Rogaca doznavamo po-
trebo, da se mora Stevilo divjadi v dobravskem lo-
viéu &imprej skréiti. Stevilo znaSa priblizno dve
sto glav. Podpis: N. N.

OKkrozni gozdni urad.
s B n
DeZelnemu gozdnemu uradu!

Po porotilu okroZnega gozdnega urada treba
spraviti Stevilo divjadi v dobravskem lovistu v
pravo razmerje. Sedaj je tam priblizno sto Zivali.

Podpis: L. 1.
Vigji okroZzni gozdarski urad.
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Vigjemu deZelnemu gozdarskemu uradu!
Stevilo divjadi dobravskega loviS¢a naj se takoj
uravna. Baje je tam samo petdeset Zivali.
Podpis: P. P. ;
DeZelni gozdarski urad.

Drzavnemu gozdarskemu uradu?!

Prosime, da se takoj ukrene in ohrani Stevilo
divjadi v dobravskem loviS¢u na pravi viSini. Na
podlagi pritoZzb je trenutno tam samo Se dvajset
in pet glav.

Podpis: R. R.
Vi&ji deZelni gozdarski urad.

Gospodu gozdarju Boguljubu Pozniku!

Kot najviSja pristojna oblast Vam porotamo,
da smo radi in takoj ugodili Vasi prosnji po prepo-
trebni dopolnitvi Stevila divjadi v VaSem okraju.
Pricakujte Ze v prihodnjih dneh nekaj vagonov iz-
branih, za pleme izredno sposobnih Zivali.

Podpis: S. S.

Drzavni gozdarski urad.

Poslovenil —r.—1.
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France Bevk: Sesira.
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